@ Russell Hobbs
\ = 7

instructions
Bedienungsanleitung
mode d’emploi
instructies

istruzioni per l'uso
instrucciones
instrucoes
brugsanvisning
bruksanvisning (Svenska)
bruksanvisning (Norsk)
kayttoohjeet
NHCTPYKLUmK (Pycckun)

18

22
24

pokyny (Cestina)
pokyny (Slovencina)
instrukcja

upute

navodila

odnyieg

utasitasok
talimatlar
instructiuni

NHCTPY KUK (Bbnrapckn)
a2 B ilaalas

28
30
32
34
36
38
40
42
44
47



Minesccoe@@max
S | AN
> S
@

Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all
packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS
Follow basic safety precautions, including:

1 This appliance can be used by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved.

® Children must not use or play with the appliance.

® Keep the appliance and cable out of reach of children.

A\ Misuse of the appliance may cause injury.

2 Unplug the appliance before assembly, disassembly, or cleaning.

3 Don't leave the appliance unattended while plugged in.

4 If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,

its service agent, or someone similarly qualified, to avoid hazard.
® Don't put the handle in liquid.

5 Don't use the wand in hot oil - even moderately hot oil can cause a nasty burn.
6 Don't try to chip ice, don't try to chop raw meat, and take great care with the blades.
7 Don't use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.
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diagrams 2 handle 5 masher
1 speed control 3 wand 6 masher blade
@ switch 4 blade

8 Don't operate the appliance if it's damaged or malfunctions.
household use only
A FITTING/REMOVING ATTACHMENTS
1 Unplug the appliance before fitting or removing attachments.
2 Push the end of the handle into the attachment, and turn the handle to the right.
3 To remove the attachment, turn the handle to the left, and lift it off the attachment.
& SWITCHON
4 Put the plug into the power socket.
5 Press the switch to start the motor, release it to switch off.
& THE WAND
6 Generally, the wand can do anything a normal blender can do, but faster, and with less
washing up — make mayonnaise, milkshakes, smoothies, or fruit drinks in the beaker. You can
blend, pulp or purée ingredients in the pan or bowl| you're going to cook them in.
7 Whatever container you use, make sure it’s on a stable, flat surface, and support it with your
free hand, to prevent it wandering over the work surface.
8 Don’t immerse the wand past the top of the parallel-sided tube.
9 When using it in hot liquids, don’t let the blade break the surface at an angle, as you might
spray liquid outside the bowl/pan/container.
10 Don't switch on till the blade is inside the food container.
11 Generally, large quantities, thick mixes, and a high ratio of solids to liquids suggest longer
timings and slower speeds.
12 Smaller quantities, thinner mixes, and more liquids than solids suggest shorter timings and
higher speeds.
13 Don't use the wand for more than 10 seconds at a time at high speeds, or 30 seconds at low
speeds.
& THE MASHER
14 Use the masher only with well boiled vegetables - if the vegetables are hard, you'll break the
masher.
3¢ Don’timmerse the masher past its top, to prevent food getting inside of the handle.
15 Sit the food container on a stable, flat surface, and support it with your free hand.
16 Use the masher at low to medium speed, in bursts of 1 or 2 seconds at a time, with a break of
at least 1 second between bursts.
17 Don't use it for more than a minute, at 2 seconds on/1 second off.
& CARE AND MAINTENANCE
18 Unplug the appliance.
19 Wipe the handle surfaces with a soft damp cloth.
20 To remove the masher blade, hold the masher upside down, and turn the blade clockwise.
21 Hand wash the wand, masher, and masher blade..
22 To replace the masher blade, hold the masher upside down, fit the blade, and turn it anti-
clockwise.
23 Don't put any part of the appliance in a dishwasher.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical and
electronic goods, appliances marked with this symbol mustn’t be disposed of with unsorted
municipal waste, but recovered, reused, or recycled.
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Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Geréat an Dritte abgeben, geben Sie
auch die Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollstandig, bevor Sie das Gerat einschalten.
WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmaBnahmen:

1 Dieses Gerat ist flir die Nutzung von Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten sowie von Personen, die tber keine Erfahrung oder
Kenntnisse in der Handhabung verfligen, geeignet, wenn ihnen
die Handhabung erklart wurde/sie dabei beaufsichtigt werden
und ihnen die damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder
dirfen das Gerat weder verwenden noch damit spielen. Bewahren
Sie das Gerat und das Kabel auBer Reichweite von Kindern auf.

A\ Bei nicht ordnungsgemaBem Gebrauch kann es zu Verletzungen
kommen.

2 Ziehen Sie vor dem Auf- oder Abbau oder der Reinigung des
Gerats den Netzstecker vom Strom.

3 Das Gerat nicht unbeaufsichtigt stehen lassen, wenn sich der
Stecker in der Steckdose befindet.

4 Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller,
einer Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten
Fachkraft ersetzt werden, um eine mogliche Gefédhrdung

auszuschlieBen.
®) Legen Sie das Grundgerét nicht in Fliissigkeit.
5 Der Stabmixer darf nicht zum Riihren von heiem Ol verwendet werden, da dieses - auch
wenn es nur madlig warm ist - schwere Verbrennungen verursachen kann.
6 Versuchen Sie allerdings nicht, Eis oder rohes Fleisch zu hacken und achten Sie insbesondere
darauf, dass die Klingen nicht beschadigt werden.
7 Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich zu den in dieser Anleitung beschriebenen
Verwendungszwecken.
8 Benutzen Sie das Gerat keinesfalls, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.
Nur fiir den Gebrauch im Haushalt geeignet
A ANBRINGEN/ABNEHMEN VON ZUBEHORTEILEN
1 Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie ein Zubehdrteil anbringen oder abnehmen mochten.
2 Setzen Sie das Ende des Grundgerats in den Aufsatz ein und drehen Sie das Grundgerédt nach
rechts.
3 Um den Aufsatz abzunehmen, drehen Sie das Grundgerat nach links und ziehen Sie es vom
Aufsatz ab.
& EINSCHALTEN
4 Geratenetzstecker in die Steckdose stecken.
5 Driicken Sie den Knopf um den Motor zu starten, lassen Sie ihn los, um das Gerat wieder
auszuschalten.



Zeichnungen 2 Grundgerat 5 Stampfer

1 Geschwindigkeitsregler 3 Stabmixer 6 Messer flr den Stampfer
€ Schalter 4 Messer
& STABMIXER

6 Der Stabmixer kann im Allgemeinen wie ein normaler Mixer genutzt werden (z.B. fir
Mayonnaise, Milchshakes, Smoothies, Fruchtsafte im Messbecher), allerdings arbeitet er
schneller und verursacht weniger Abwasch. AuBerdem kdnnen Sie die Zutaten direkt in der
Pfanne oder Schiissel mischen oder pirieren, in der Sie diese zubereiten mochten.

7 Unabhéngig davon, welches Gefal3 Sie verwenden, sollten Sie darauf achten, dass es stabil
auf einer ebenen Flache steht. Halten Sie das Gefa8 mit der freien Hand fest, damit es nicht
Uber die Arbeitsflaiche wandert.

8 Tauchen Sie den Stabmixer nicht weiter als bis zum oberen Ende des Rohrs in Fllssigkeiten.

9 Beim Mixen von heil3en Flissigkeiten darf das Messer des Stabmixeres nicht schrag gehalten
werden, da sonst Fllssigkeit aus dem Messbecher spritzen kann.

10 Schalten Sie das Gerat nicht ein, solange sich das Messer noch auf3erhalb des Mixbehilters
befindet.

11 Im Allgemeinen bendétigen groBBere Mengen oder dickfllissigere Mischungen mit einem
groBeren Anteil an festen Bestandteilen langere Zubereitungszeiten und eine geringere
Rihrgeschwindigkeit.

12 Fir kleinere Mengen oder diinnfliissigere Mischungen mit einem geringeren Anteil an festen
Bestandteilen werden kiirzere Zubereitungszeiten und eine hohere Riihrgeschwindigkeiten
empfohlen.

13 Verwenden Sie das Grundgerét nicht langer als jeweils 10 Sekunden auf
Hochstgeschwindigkeit oder jeweils 30 Sekunden auf niedriger Geschwindigkeitsstufe.

& DER STAMPFER

14 Verwenden Sie den Stampfer nur fiir weichgekochtes Gemiise - ist das Gemdise noch nicht
durch, kann der Stampfer beschadigt werden.

3¢ Achten Sie darauf, den Stampfer nicht ganz einzutauchen, damit keine Lebensmittel in das
Grundgerat gelangen.

15 Stellen Sie den Behdlter mit dem Essen auf eine stabile, ebene Flache und halten Sie ihn mit
Ihrer freien Hand fest.

16 Verwenden Sie den Stampfer auf niedriger bis mittlerer Geschwindigkeitsstufe jeweils
mindestens eine Sekunde lang, lassen Sie dazwischen eine Pause von ebenfalls mindestens 1
Sekunde.

17 Verwenden Sie ihn nicht Ianger als eine Minute in folgendem Rhythmus: 2 Sekunden lang
ein-/1 Sekunde lang ausgeschaltet.

& PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

18 Den Stecker des Gerats aus der Steckdose ziehen.

19 Wischen Sie die Oberflache des Gehduses mit einem weichen, leicht angefeuchteten Tuch ab.

20 Drehen Sie den Stampfer um und drehen Sie das Messer fiir den Stampfer im Uhrzeigersinn,
um es abzunehmen.

21 Waschen Sie das Grundgerat, den Stampfer und das Messer fiir den Stampfer mit der Hand ab.

22 Um das Messer flir den Stampfer wieder einzusetzen, drehen Sie den Stampfer um, setzen Sie
das Messer ein und drehen Sie es entgegen dem Uhrzeigersinn.

23 Das Grundgerat und seine Einzelteile diirfen nicht in einer Spiilmaschine gereinigt werden.

UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Gerdten verwendeten umwelt- und
gesundheitsschdadigenden Stoffe diirfen Gerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind,
nicht Gber den normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern missen wiederaufbereitet,
wiederverwertet oder recycelt werden.
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Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez I'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES

Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

1 Cet appareil peut étre utilisé par des personnes aux aptitudes
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne possédant pas
l'expérience et les connaissances suffisantes, pour autant que ces
personnes soient supervisées/aient recu des instructions et soient
conscientes des risques encourus.

® |es enfants ne doivent pas utiliser ni jouer avec I'appareil.

® Tenez l'appareil et le cable hors de portée des enfants.

A\ Une utilisation inappropriée de l'appareil peut causer des
blessures.

2 Débranchez l'appareil avant le montage, le démontage ou le
nettoyage.

3 Ne laissez pas l'appareil sans surveillance lorsqu’il est branché.

4 Si le cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le
fabricant, un de ses techniciens agréés ou une personne

également qualifiée, pour éviter tout danger.
® Veillez a ne pas plonger la poignée dans du liquide.
5 N'utilisez pas le batteur dans de I'huile bouillante ; méme une huile tiéde peut provoquer de
graves bralures.
6 N'essayez pas de piler de la glace ou de hacher de la viande crue et faites attention aux lames.
7 N'utilisez pas l'appareil dans un autre but que celui décrit dans ces instructions.
8 N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.
pour un usage domestique uniquement
A ADAPTATION/RETRAIT DES ACCESSOIRES
1 Débranchez I'appareil avant d'adapter ou de retirer les accessoires.
2 Poussez l'extrémité de la poignée dans l'accessoire et faites pivoter la poignée vers la droite.
3 Pour retirer l'accessoire, faites pivoter la poignée vers la gauche et séparez-la de l'accessoire.
& MISE EN MARCHE
4 Mettez la fiche dans la prise de courant.
5 Appuyez sur l'interrupteur pour démarrer le moteur, relachez l'interrupteur pour l'arréter.
& LEBATTEUR
6 Généralement, le batteur fait tout ce qu'un mixeur normal peut faire, mais plus rapidement et
avec moins de vaisselle : la mayonnaise, les milk-shakes, les mousses ou les jus de fruits dans
le gobelet doseur. Vous pouvez mixer, réduire en pulpe ou en purée les ingrédients dans la
casserole ou le bol dans lequel vous les cuisinez.
7 Quelque soit le récipient que vous utilisez, posez-le sur une surface plate et stable et tenez-le
avec votre main libre pour éviter qu'il se déplace sur le plan de travail.
8 Ne pas plonger le batteur dans un liquide au-dela de la partie supérieure du tube paralléle.
9 Lorsque vous l'utilisez dans des liquides chauds, ne laissez pas la lame briser la surface dans
un angle, car le liquide risque de déborder du bol/de la casserole/du récipient.
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schémas 2 poignée 5 pilon
1 controle de vitesse 3 batteur 6 lame de pilon
@ interrupteur 4 lame

10 Ne le mettez pas en marche tant que la lame n’est pas dans le récipient.

11 En général, de grandes quantités, des mélanges épais et un plus grand nombre d‘aliments
solides que de liquides sous-entendent des temps de mixage plus longs et des vitesses plus
réduites.

12 De petites quantités, des mélanges plus fins et plus d'aliments liquides que de solides
sous-entendent des temps de mixage plus courts et des vitesses plus élevées.

13 Veillez a ne pas utiliser le batteur pendant plus de 10 secondes d'affilée a des vitesses élevées,
ou pendant plus de 30 secondes a faible vitesse.

& LEPILON

14 Utilisez le pilon uniquement avec des légumes suffisamment cuits - si les [égumes sont durs,
le pilon risque de se briser.

3¢ Ne plongez pas le pilon au-dela de sa partie supérieur, afin d'éviter que des aliments ne
pénétrent dans la poignée.

15 Déposez le récipient contenant les aliments sur une surface plate et stable et tenez-la a l'aide
de votre main libre.

16 Utilisez le pilon a vitesse faible a moyenne, avec des impulsions de 1 ou 2 secondes a la fois et
avec une pause d'au moins 1 seconde entre deux impulsions.

17 Ne l'utilisez pas pendant plus d'une minute, avec des impulsions de 2 secondes et des pauses
de 1 seconde.

& SOINS ET ENTRETIEN

18 Débranchez I'appareil.

19 Essuyez les surfaces de la poignée avec un tissu doux et humide.

20 Pour retirer la lame du pilon, tenez le pilon a I'envers et faites pivoter la lame dans le sens
horaire.

21 Lavez a la main le batteur, le pilon et la lame du pilon.

22 Pour remettre la lame du pilon en place, tenez le pilon a I'envers, fixez la lame et faites-la
pivoter dans le sens anti-horaire.

23 Aucun élément de I'appareil ne doit étre lavé au lave-vaisselle.

PROTECTION ENVIRONNEMENTALE

Afin d’éviter des problémes environnementaux ou de santé occasionnés par les substances
dangereuses contenues dans les appareils électriques et électroniques, les appareils présentant
ce symbole ne peuvent pas étre éliminés avec les déchets ménagers, mais doivent faire I'objet
d’une récupération sélective en vue de leur réutilisation ou recyclage.




Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een
derde geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

1 Dit apparaat kan onder toezicht worden gebruikt door personen
met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of die gebrek aan ervaring of kennis hebben als
iemand hen heeft uitgelegd hoe het apparaat moet worden
gebruikt en ze de gevaren verstaan.

e Kinderen mogen het apparaat niet gebruiken of ermee spelen.

® Bewaar het apparaat en de kabel buiten het bereik van kinderen.

A\Verkeerd gebruik van het apparaat kan leiden tot letsels.

2 Verwijder de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat
monteert, demonteert of schoonmaakt.

3 Laat het apparaat niet onbeheerd achter, terwijl de stekker in het
stopcontact zit.

4 Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een
technicus of een ander deskundig persoon vervangen worden

om eventuele risico’s te vermijden.
® Dompel het handvat niet onder in een vloeistof.
5 De staaf nooit in hete olie gebruiken - zelfs matig hete olie kan ernstige brandwonden
veroorzaken.
6 Probeer geen ijs of rauw vlees te hakken en ga heel zorgvuldig om met de mesjes.
7 Het apparaat uitsluitend gebruiken voor de doeleinden beschreven in de handleiding.
8 Het apparaat niet gebruiken indien beschadigd of defect.
uitsluitend huishoudelijk gebruik
A PLAATSEN/VERWIJDEREN VAN HULPSTUKKEN
1 Het apparaat verwijderen voor u hulpstukken aanbrengt of verwijdert.
2 Druk het uiteinde van het handvat in het opzetstuk en draai het handvat rechtsom.
3 Als u het opzetstuk wilt verwijderen, draait u het handvat linksom en trekt u dit uit het
opzetstuk.
& INSCHAKELEN
4 Steek de stekker in het stopcontact.
5 Druk op de schakelaar om de motor te starten, laat hem los om de motor uit te schakelen.
& DESTAAF
6 Gewoonlijk kan de staafmixer alle klusjes aan die een normale mixer aankan, maar hij doet
het sneller en er is minder afwas — maak mayonaise, milkshakes, smoothies of
vruchtensappen in de mengbeker. U kan de ingrediénten mengen, pulperen of pureren in de
pan of kom voor u ze aan de kook brengt.
7 ledere container die u gebruikt moet op een stabiele, vlakke ondergrond geplaatst worden
en u moet hem ondersteunen met uw vrije hand om te beletten dat hij wegglijdt.
8 Dompel de staaf niet in voorbij de bovenzijde van de parallelzijdige buis.



afbeeldingen 2 handvat 5 stamper

1 snelheidsregelaar 3 staaf 6 stampermesje
€ schakelaar 4 mesje

9 Wanneer u de mixer gebruikt in warme vloeistoffen moet u erop letten de mesjes niet scheef
boven de oppervlakte uit te laten komen. Zoniet kan de vloeistof opspatten naast de kom/
pan/container.

10 Schakel de mixer niet aan voor het snijblad in de kom is geplaatst.

11 Gewoonlijk stemmen grote hoeveelheden, dikke mengsels en een hoge verhouding van
vaste stoffen tot vloeistoffen overeen met een langere timing en langzamere snelheden.

12 Kleinere hoeveelheden, dunnere mengsels en meer vioeistoffen dan vaste stoffen stemmen
overeen met een kortere timing en hogere snelheid.

13 Gebruik de staaf niet meer dan 10 seconden aan een hoge snelheid of 30 seconden aan een
lage snelheid.

& DE STAMPER

14 Gebruik de stamper alleen bij doorgekookte groenten omdat de stamper kapot gaat als de
groenten nog hard zijn.

¢ Duw de stamper niet volledig in het voedsel om te vermijden dat het in het handvat terecht
komt.

15 Plaats de houder met het voedsel op een stabiel en plat oppervlak en houd deze met uw
vrije hand vast.

16 Gebruik de stamper aan een lage tot gemiddelde snelheid gedurende 1 tot 2 seconden en
wacht minstens 1 seconde alvorens opnieuw te stampen.

17 Gebruik het apparaat niet langer dan één minuut (2 seconden aan/1 seconde uit).

& ZORG EN ONDERHOUD

18 Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact.

19 Poets de oppervlakte van het handvat met een zachte vochtige doek.

20 Om het stampermesje te verwijderen, houdt u de stamper ondersteboven en draait u het
mesje naar rechts.

21 Was de staaf, de stamper en het stampermesje met de hand.

22 Om het stampermesje opnieuw te plaatsen, houdt u de stamper ondersteboven, plaatst u
het mesje en draait u het naar links.

23 Plaats geen enkel onderdeel van het apparaat in de vaatwasmachine.

MILIEUBESCHERMING
Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in elektrische en

elektronische producten te vermijden, mogen apparaten met dit symbool niet worden

weggegooid met niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden teruggewonnen,

opnieuw gebruikt of gerecycled.
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Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre persone,
consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell’'uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI

Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza, e in particolare quanto segue:

1 Questo apparecchio puo essere utilizzato da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o che manchino di
esperienza o conoscenza dell'apparecchio, a condizione che siano
controllate o istruite da un adulto e che siano in grado di capirne i
rischi.

® | bambini non devono utilizzare o giocare con I'apparecchio.

® Tenere l'apparecchio ed il cavo fuori dalla portata dei bambini.

A\ L'uso errato dell'apparecchio puo causare lesioni.

2 Scollegare I'apparecchio prima di montarlo, smontarlo o pulirlo.

3 Non lasciare I'apparecchio incustodito con la spina inserita.

4 Se il cavo é danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un
rivenditore autorizzato o da personale similmente qualificato, per

evitare incidenti.
® Non immergere I'impugnatura nel liquido.
5 Non utilizzare il frullatore ad immersione in olio bollente o caldo in quanto potrebbe causare
gravi scottature.
6 Non tritare ghiaccio o carne cruda. Prestare attenzione alle lame.
7 Non utilizzare 'apparecchio per altri scopi se non quelli descritti nel libretto d'istruzioni.
8 Non usare l'apparecchio se &€ danneggiato o funziona male.
solo per uso domestico
A APPLICARE E RIMUOVERE GLI ACCESSORI
1 Staccare l'apparecchio prima di applicare o rimuovere qualsiasi accessorio.
2 Spingere l'estremita dell'impugnatura nell'accessorio e girare I'impugnatura verso destra.
3 Per smontare l'accessorio, girare 'impugnatura a sinistra e staccarla dall'accessorio.
& ACCENSIONE
4 Inserire la spina nella presa di corrente.
5 Premere l'interruttore per avviare il motore, rilasciarlo per spegnere.
& |L FRULLATORE AD IMMERSIONE
6 In generale il frullatore ad immersione fa quello che fa un frullatore normale, ma pit
velocemente e con meno lavaggi. Fa maionese, frappe, frullati o bevande a base di frutta
direttamente nel bicchiere. Si puo miscelare, frullare e passare gli ingredienti nel
direttamente nel contenitore all'interno del quale verranno cucinati.
7 Qualsiasi contenitore si utilizzi, assicurarsi che poggi su una superficie stabile e piana e
tenerlo fermo con una mano per evitare che si sposti durante l'utilizzo dell'apparecchio.
8 Non immergere il frullatore ad immersione al di la della cima del tubo a facce parallele.
9 Con liquidi bollenti, non immergere la lama in posizione inclinata in quanto causerebbe la
fuoriuscita del liquido dal contenitore.
10 Non azionare il frullatore ad immersione se la lama non si trova all'interno di un contenitore
per il cibo.

10



immagini 2 impugnatura 5 miscelatore
1 selettore di velocita 3 frullatore ad immersione 6 lama del miscelatore
@ interruttore 4 lama

11 Generalmente, grandi quantita, miscele spesse e ingredienti solidi in proporzione maggiore
rispetto agli ingredienti liquidi richiedono un tempo di preparazione pili lungo e una velocita
ridotta.

12 Quantita ridotte, miscele meno dense e ingredienti liquidi in proporzione maggiore rispetto
agliingredienti solidi richiedono un minore tempo di preparazione e una velocita elevata.

13 Non utilizzare il frullatore ad immersione per piu di 10 secondi alla volta a velocita elevate, o
30 secondi a basse velocita.

& IL MISCELATORE

14 Utilizzare il miscelatore solo con verdure ben bollite - se le verdure sono dure, il miscelatore
sirompe.

3¢ Non immergere il miscelatore al di sopra della sua parte superiore, per impedire che il cibo
entri all'interno dell'impugnatura.

15 Posizionare il contenitore del cibo su una superficie stabile e piana, e reggerlo con la mano
libera.

16 Utilizzare il miscelatore a velocita da bassa a media, in scatti di 1 0 2 secondi per volta, con un
intervallo di almeno 1 secondo tra uno scatto e l'altro.

17 Non utilizzarlo per piu di un minuto, 2 secondi acceso/1 secondo spento.

& CURA E MANUTENZIONE

18 Staccare la spina dalla presa di corrente.

19 Asciugare la superficie dell'impugnatura con uno straccio morbido.

20 Per smontare la lama del miscelatore, tenere il miscelatore capovolto, e ruotare la lama in
senso orario.

21 Lavare a mano il frullatore ad immersione, il miscelatore, e la lama del miscelatore.

22 Per rimontare la lama del miscelatore, tenere il miscelatore capovolto, inserire la lama, e
ruotarla in senso antiorario.

23 Non mettere alcuna parte dell'apparecchio in lavastoviglie.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Per evitare danni all'ambiente e alla salute causati da sostanze pericolose delle parti
elettriche ed elettroniche, gli apparecchi contrassegnati da questo simbolo non devono essere
smaltiti con i rifiuti non differenziati ma recuperati, riutilizzati o riciclati.
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Lea las instrucciones, gudrdelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Siga las precauciones basicas de seguridad, incluyendo:

1 Este aparato puede ser utilizado por personas inexpertas o con
discapacidad fisica, sensorial o mental, siempre que hayan sido
supervisadas o instruidas en su uso y comprendan los riesgos que
conlleva.

® No permita que los nifios utilicen el aparato ni jueguen con él.

® Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios.

A\El uso inadecuado del aparato puede ocasionar heridas.

2 Desenchufe el aparato antes de montarlo, desmontarlo o
limpiarlo.

3 No deje el aparato desatendido mientras esta enchufado.

4 Si el cable esta danado, éste debera ser cambiado por el
fabricante, su agente de servicio, o alguien con cualificacién

similar para evitar peligro.
® No sumerja el mango en liquidos.
5 No use la varilla con aceite caliente —incluso el aceite moderadamente caliente puede causar
quemaduras.
6 No trate de picar hielo ni de triturar carne cruda, y tenga mucho cuidado con la cuchilla.
7 No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
8 No use el aparato si esta dafnado o si no funciona bien.
solo para uso doméstico
A INSERTAR/QUITAR ACCESORIOS
1 Desenchufe el aparato antes de insertar o quitar accesorios
2 Encaje el extremo del mango en el accesorio y gire el mango hacia la derecha.
3 Para retirar el accesorio, gire el mango hacia la izquierda y tire del accesorio hacia arriba.
& ENCENDER
4 Enchufe el aparato a la corriente.
5 Mantenga presionado el interruptor para encender el motor y deje de presionarlo para
detenerlo.
& LA VARILLA
6 Generalmente, la varilla puede hacer todo lo que puede hacer una batidora normal, pero mas
rapido y con menos necesidad de limpiar — haga mayonesa, batidos o bebidas de frutas en el
vaso. Puede mezclar, reducir pulpa o triturar ingredientes en la paella o recipiente donde va a
cocinarlos
7 Cualquier recipiente que use, asegurese que esta en una superficie planay estable y agarrela
con la mano que le quede libre para prevenir que se derrame por la superficie de trabajo.
8 No sumergir la varilla mas alla de este punto.
9 Cuando la utilice con liquidos calientes, no deje que la cuchilla salga a la superficie ya que
podria salpicar liquido fuera del recipiente.
10 No encienda el aparato hasta que la cuchilla no se encuentre dentro del recipiente de la
comida.
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ilustraciones 2 mango 5 pasapuré
1 control de velocidad 3 varilla 6 cuchilla del pasapuré
€ interruptor 4 cuchilla

11 En general, las grandes cantidades, las mezclas espesas y las proporciones elevadas de
sélidos frente a liquidos necesitan programaciones mas largas y velocidades mas lentas.

12 Las cantidades mds pequenas, las mezclas mas finas y una mayor proporcion de liquidos que
de sélidos admiten programaciones mas cortas y velocidades superiores.

13 No use la varilla a velocidades altas durante mas de 10 segundos cada vez, ni durante mas de
30 a velocidades bajas.

@ EL PASAPURE

14 Utilice el accesorio pasapuré tnicamente con verduras bien cocidas. Si las verduras estan
duras el pasapuré se rompera.

3¢ No introduzca el pasapuré mas alla de su parte superior para evitar que los ingredientes se
metan dentro del mango.

15 Coloque el contenedor de ingredientes en una superficie plana y estable y sujételo con su
mano libre.

16 Utilice el pasapuré a velocidad media o baja en tandas de 1 0 2 segundos cada vez, haciendo
una parada de al menos 1 segundo entre tandas.

17 No lo utilice durante mas de un minuto, en tandas de 2 segundos funcionando y 1 segundo
de parada.

& CUIDADO Y MANTENIMIENTO

18 Desenchufe el aparato.

19 Pase un paio suave humedo por las superficies del mango.

20 Para extraer la cuchilla del pasapuré, sujete el pasapuré cabeza abajo y gire la cuchilla hacia la
derecha.

21 Lave a mano la varilla, el pasapuré y la cuchilla del pasapuré.

22 Para volver a colocar la cuchilla del pasapuré, sujete el pasapuré cabeza abajo, acople la
cuchillay girela hacia la izquierda.

23 No ponga ninguna parte del aparato en el lavavajillas

PROTECCION MEDIOAMBIENTAL
Para evitar problemas medioambientales y de salud provocados por las sustancias

peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y electrénicos, los aparatos con este

simbolo no se deben desechar junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben

recuperar, reutilizar o reciclar.
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Leia as instrucdes e guarde em lugar seguro. Fornega-as também caso venha a fornecer o
aparelho a alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizagdo.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

Siga as precaugdes basicas de seguranca, incluindo as seguintes:

1 Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de
experiéncia e conhecimento desde que supervisionadas/
instruidas e que compreendam os riscos envolvidos.

® As criancas nao devem usar nem brincar com o aparelho.

® Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance das criancas.

A\ Utilizar o aparelho incorrectamente podera resultar em
ferimentos.

2 Desligue o aparelho da corrente elétrica antes da montagem,
desmontagem ou limpeza.

3 Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado.

4 Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de
assisténcia técnica ou qualquer profissional devidamente

qualificado devera substitui-lo para se evitarem riscos.
& Nao mergulhe o cabo em liquidos.

5 Nao utilize a varinha em azeite ou 6leo quentes - mesmo que ndo estejam excessivamente
quentes, estas substancias podem provocar queimaduras bastante sérias.

6 Nao tente picar gelo ou carne crua, e tenha muito cuidado com as laminas.

7 Nao utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades senao as descritas nestas instrugoes.

8 Néo utilize o aparelho se estiver danificado ou se o seu funcionamento for defeituoso.

apenas para uso doméstico
A COLOCAR/RETIRAR ACESSORIOS
1 Desligue o aparelho antes de colocar ou retirar acessorios.
2 Empurre a extremidade do cabo para o interior do acessério e rode o cabo para a direita.
3 Para retirar o acessorio, rode o cabo para a esquerda e puxe-o para fora do acessorio.
& LIGAR

4 Ligue a ficha a tomada eléctrica.

5 Prima o interruptor para arrancar o motor, liberte-o para desligar.
& A VARINHA

6 Em geral, a varinha pode fazer qualquer coisa que uma picadora normal pode fazer, mas mais
rapido e com menos trabalho para limpar — pode fazer maionese, batidos, sorvetes ou sumos
no copo. Também pode picar ou passar ingredientes no recipiente em que os for cozinhar.

7 Seja qual for o recipiente que utilizar, certifique-se sempre que o coloca numa superficie
estavel e nivelada, e segure-o com a sua méo livre para evitar que se mova pela superficie de
trabalho.

8 Nao submirja a varinha para la tubo com lados paralelos.

9 Quando a utilizar em liquidos quentes, ndo deixe que a lamina gire sobre a superficie de
forma inclinada, ja que poderia salpicar liquido quente para fora do recipiente.
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esquemas 2 cabo 5 esmagador S
1 controlo de velocidade 3 varinha 6 lamina do esmagador wn
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€ interruptor 4 lamina

10 Nao ligue o aparelho enquanto a lamina nao se encontrar dentro do recipiente para os
alimentos.

11 Geralmente as grandes quantidades, misturas espessas e uma grande percentagem de
sélidos em relagdo aos liquidos sugerem tempos mais prolongados e velocidades mais lentas.

12 As quantidades menores, as misturas menos espessas e a maior quantidade de liquidos
sugerem tempos mais curtos e velocidades superiores.

13 Nao utilize a varinha por mais de 10 segundos de cada vez a velocidades elevadas, ou 30
segundos a velocidades baixas.

& ESMAGADOR

14 Use o esmagador apenas com legumes bem cozidos - se os legumes estiverem rijos, podera
partir o esmagador.

3¢ Nao mergulhe o esmagador para além do seu topo para evitar que os alimentos penetrem no
interior do cabo.

15 Coloque o recipiente de alimentos numa superficie plana e estavel e suporte-o com a méo
livre.

16 Use o esmagador com velocidades baixas a médias, em impulsos de 1 ou 2 segundos de cada
vez, com uma interrupc¢éo de, pelo menos, 1 segundo entre impulsos.

17 Nao use por mais de 1T minuto, a 2 segundos ligado/1 segundo desligado.

& CUIDADOS E MANUTENCAO

18 Desligue o aparelho.

19 Limpe as superficies do cabo com um pano suave humido.

20 Para remover a lamina do esmagador, segure o esmagador ao contrdrio e rode a lamina para
a direita.

21 Lave a mao a varinha, o esmagador e a sua lamina.

22 Para voltar a colocar a lamina do esmagador, segure o esmagador ao contrario, encaixe a
lamina e rode-a para a esquerda.

23 Néo coloque nenhuma parte do aparelho na maquina de lavar loica.

PROTECCAO AMBIENTAL
Para evitar problemas ambientais e de saude devido a substancias perigosas contidas em
equipamentos eléctricos e electrénicos, os aparelhos com este simbolo ndo deverao ser
misturados com o lixo doméstico e sim recuperados, reutilizados ou reciclados.

$905n.
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Laes vejledningen og behold den til senere brug. Lad den falge med apparatet, hvis det
overdrages til andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Folg altid de grundlaeggende sikkerhedsregler, herunder:

1 Apparatet kan anvendes af personer hvis fysiske, sansemaessige
eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne
erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under
opsyn og forstar de forbundne farer.

® Bgrn ma hverken benytte eller lege med apparatet.

® Apparatet og ledningen skal holdes uden for barns raekkevidde.

A\ Forket brug af apparatet kan forarsage tilskadekomst.

2 Tag apparatets stik ud, inden du samler, adskiller eller renggr det.

3 Lad aldrig apparatet sta uden opsyn, nar det er tilsluttet
stikkontakten.

4 Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
servicevaerkstedet eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa

eventuelle skader undgas.
® Lag ikke handtaget i vaeske.
5 Undga at bruge stavblenderen i varm olie - selv mellemvarm olie kan give ubehagelige
forbreendinger.
6 Forseg ikke at knuse is, forseg ikke at hakke rat ked, og veer yderst forsigtig med klingerne.
7 Anvend ikke apparatet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
8 Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
kun til privat brug
A MONTERING/AFMONTERING AF TILBEH@R
1 Treek stikket fra apparatet ud for montering eller afmontering af tiloehgor.
2 Tryk handtagets ende ned i tilbehgret, og drej handtaget til hgjre.
3 Afmonter tilbehgret ved at dreje handtaget til venstre og lafte det af tilbeharet.
& TAND MASKINEN
4 Seet stikket i stikkontakten.
5 Tryk pa afbryderknappen for at starte motoren, slip den for at afbryde.
& STAVBLENDEREN
6 Generelt kan staven alt det en normal blender kan. Bare hurtigere og med mindre opvask
- lave mayonnaise, milkshakes, smoothies, eller frugtdrinks i baegeret. Du kan blende, mase
eller purere ingredienserne i den gryde eller skal du vil tilberede demi.
7 Lige meget hvilken beholder du bruger ber du sgrge for at den er pa en stabil overflade, og
stotte den med din frie hand, for at undga at den vandrer pa overfladen.
8 Saenk ikke stavblenderen dybere end til toppen af stavens skaft.
9 Lad aldrig klinger bryde overfladen pa nogen made nar staven bruges i varme vaesker, da
dette kunne medfere sprgjt fra veesken udenfor skalen/gryden/boksen.
10 Undga at teende til klingen er i fedevarebeholderen.
11 Generelt er lave hastigheder over leengere tid godt for store maengder, tyk konsistens, store
maengder faste dele i forhold til veeske.
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tegninger 2 handtag 5 mosetilbehegr O
1 hastighedsregulator 3 stavblender 6 moseklinge
@ knap 4 klinge

12 Hojere hastigheder i kortere tid er ofte godt til sma maengder, et tyndere miks og mere
vaeske end faste dele.

13 Brug ikke stavblenderen i mere end 10 sekunder ad gangen ved de hgjere hastigheder, eller
30 sekunder ved de lavere hastigheder.

& MOSETILBEH@R

14 Brug kun mosetilbehgret til godt kogte grensager — hvis gronsagerne er harde, tager
mosetilbehgret skade.

¢ Saet ikke mosetilbehgret sa langt ned i maden, at der kan komme mad ind i hdndtaget.

15 Stil madbeholderen pa en stabil, plan overflade, og hold ved den med din frie hand.

16 Brug mosetilbehgret ved den laveste til mellemste hastighed, i intervaller af 1 til 2 sekunders
varighed, med en pause pa mindst 1 sekund mellem intervallerne.

17 Det ma ikke bruges i mere end 1 minut, hvor det teendes i 2 sekunder og slukkes i 1 sekund.

& PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

18 Tag stikket ud af stikkontakten.

19 Ter handtagets overflade med et blad, fugtig klud.

20 For at afmontere moseklingen vendes mosetilbehgret med bunden i vejret og moseklingen
drejes med uret.

21 Vask stavblenderen, mosetilbehgret og moseklingen af i handen.

22 For at montere moseklingen igen vendes mosetilbehgret med bunden i vejret og
moseklingen drejes imod uret.

23 Ingen af delene taler opvaskemaskine.

MILJ@BESKYTTELSE
Elektriske og elektroniske apparater, der er maerket med dette symbol, kan indeholde
farlige stoffer, og ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald, men skal afleveres pa en dertil
udpeget lokal genbrugsstation for at undga skade pa miljg og menneskers sundhed.
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Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen félja med om du
overlater apparaten. Ta bort allt forpackningsmaterial fore anvandning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER

Folj allmanna sakerhetsforeskrifter, daribland féljande:

1 Denna apparat kan anvandas av personer med minskad fysisk,
sensorisk eller psykisk férmaga eller av personer som saknar
erfarenhet och kunskap om apparaten, om det sker under tillsyn
eller efter instruktioner och om de forstar de faror som
anvandningen kan innebara.

e Barn far inte anvanda eller leka med apparaten.

e Hall apparat och sladd utom rackhall for barn.

A\ Felaktig anvandning av apparaten kan orsaka skada.

2 Dra ur sladden till apparaten fére montering, demontering och
rengoring.

3 Lamna inte apparaten utan tillsyn nar den ar ansluten.

4 Om sladden ar skadad maste den ersattas av tillverkaren,
serviccombud eller ndgon med liknande kompetens for att

undvika skaderisker.
® Sank inte ned mixerhandtaget i ndgon form av vétska.
5 Anvénd inte mixerskaftet i varm olja — dven ganska laga oljetemperaturer kan ge en
obehaglig brannskada.
6 Man kan inte krossa is eller hacka ratt kott — var aktsam om knivbladen.
7 Anvand inte apparaten for ndgra andra andamal @n sddana som beskrivs i denna
bruksanvisning.
8 Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.
endast for hushallsbruk
A MONTERING/BORTTAGNING AV TILLBEHOR
1 Dra ur sladden till apparaten fore montering eller borttagning av tillbehor.
2 Skjut in mixerhandtagets nedre del i tillbehdret och vrid sedan mixerhandtaget till héger.
3 Vrid mixerhandtaget till vanster och lyft av det fran tillbehoret och ta sedan bort tillbehoret.
@ SLA PA STROMMEN
4 Satt stickproppen i vagguttaget.
5 Tryck pa stromstallaren for att starta motorn, slapp upp den for att sla av.
@ MIXERSKAFTET
6 Med mixerskaftet kan du i stort sett gora det som du gér med en vanlig mixer men det gar
snabbare och du sparar disk — du kan gora majonnas, milkshakes, smoothies eller
fruktdrycker direkt i mattbagaren och du kan blanda, mosa och géra puré och du behéver
inte byta kastrull eller skal vid tillagningen.
7 Se bara till att vilket tillredningskarl du an anvander star pa en fast och plan yta och hall fast
det med din fria hand sa att det inte kan dndra lage pa arbetsytan.
8 Sank inte ned mixerskaftet langre an till den dversta delen av den raka mixerskaftdelen.
9 Hall knivbladet i horisontellt Iage vid ytan ndr mixerskaftet anvands for varma vatskor sa att
ingen vatska stanker upp utanfor skalen/kastrullen/tillbringaren.
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bilder 2 mixerhandtag 5 gronsakspress
1 hastighetsreglage 3 mixerskaft 6 blad till gronsakspress
@ brytare 4 knivblad

10 Sla inte pa strommen forrdn knivbladet ar nere i tilloringaren.

11 Stora kvantiter och mer kompakt, fast material behover i regel langre tid och langsammare
hastigheter.

12 Mindre kvantiteter och mer lattflytande material behdver daremot kortare tid och hégre
hastigheter.

13 Anvand inte mixerskaftet under mer an 10 sekunder at gangen vid hoga hastigheter eller 30
sekunder vid laga hastigheter.

@& GRONSAKSPRESSEN

14 Anvénd grénsakspressen endast till genomkokta gronsaker — om grénsakerna ar harda kan
den ga sonder.

¢ Sank inte ned pressen dver dess évre del, da kan matrester komma in pa insidan av
mixerhandtaget.

15 Placera apparaten pa en plan och stabil yta och hall fast den med din fria hand.

16 Anvand pressen pa lag eller medelhog hastighet i intervaller pa en till tva sekunder at
gangen med ett avbrott pa minst en sekund mellan varje intervall.

17 Anvénd inte pressen langre tid 4n en minut med intervallet tva sekunder pa/en sekund av.

@ SKOTSEL OCH UNDERHALL

18 Dra ur sladden pa apparaten.

19 Torka av ytorna pd mixerhandtaget med en mjuk trasa.

20 Ta bort bladet till grénsakspressen genom att hélla pressen upp och ned och vrida bladet
medurs.

21 Mixerskaftet, gronsakspressen och bladet till gronsakspressen ska diskas for hand.

22 Satt tillbaka bladet till gronsakspressen genom att halla pressen upp och ned, satta pa bladet
och vrida det moturs.

23 Lagg inte nagon del av apparaten i en diskmaskin.

MILJOSKYDD
For att undvika miljé- och hélsoproblem som beror pa farliga amnen i elektriska och
elektroniska produkter far inte apparater som ar mdrkta med denna symbol kastas tillsammans
med osorterat hushallsavfall utan de ska tillvaratagas, ateranvandas eller atervinnas.
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det
videre. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

1 Dette apparatet kan brukes av personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og
kunnskap dersom de har blitt veiledet/instruert og forstar farene
som er involvert.

® Barn ma ikke bruke eller leke med apparatet.

® Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn.

A\ Feil bruk av apparatet kan fare til skader.

2 Koble fra apparatet for du monterer, demonterer eller rengjor det.

3 Ikke la apparatet vaere ubevoktet nar det er tilkoblet.

4 Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten,

servicekontoret eller andre som er kvalifiserte for 8 unnga fare.
® Ikke sett handtaket i vaesken.
5 Ikke bruk staven i varm olje — selv moderat varmet olje kan fare til stygge brannskader.
6 lkke prov a knuse is, ikke prov a hugge ratt kjott, og veer veldig forsiktig med knivbladene.
7 lkke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.
8 Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.
kun for bruk i hjemmet
A TILPASNING/FJERNING FESTEANRETNINGER
1 Frakople apparatet for fierning av festeanretninger.
2 Skyv enden av handtaket inn i tilleggsutstyret, og vri handtaket til hayre.
3 For a flerne tilleggsutstyret vrir du handtaket til venstre og lofter tilleggsutstyret av.
@ SLAPA
4 Stikk kontakten i stgpselet.
5 Trykk pa bryteren for a starte motoren, slipp den for a sla den av.
& STAVEN
6 Staven kan generelt gjgre det en normal mikser kan gjere, men hurtigere, og med mindre
oppvask - lag majones, milkshake, smoothie eller fruktdrikker i begeret. Du kan mikse, mose
ingrediensene i beholderen eller i bollen du holder pa & lage maten i.
7 Uansett hvilken beholder du bruker, sa ma du se etter om det er pa et stabilt, flatt underlag
og stotte den med den ledige handen for 8 unnga at den beveger seg pa arbeidsunderlaget.
8 Ikke senk staven ned slik at den overskrider toppen av parallelle tuben.
9 Ved bruk i varme vazesker, ikke la knivbladet bryte overflaten, fordi du kan sprute vaeske
utenfor bollen/gryten/beholderen.
10 Ikke sl pa for knivbladet er pa innsiden av en matskal.
11 Generelt sa vil stor mengde, tykk blanding og en stor andel av tgrrvarer i vaeske trenge
lengere tid og lavere hastighet.
12 Mindre mengde, tynnere blandinger og mer vaeske enn tarrvarer bruker kortere tid og
hgyere hastighet.
13 lkke bruk stavmikseren i mer enn 10 sekunder av gangen ved hgye hastigheter, eller 30
sekunder ved lave hastigheter.
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figurer 2 handtak 5 moser

1 hastighetskontroll 3 stavmikser 6 moserblad
@ bryter 4 knivblad
& MOSEREN

14 Bruk moseren bare med godt kokte grgnnsaker; hvis grennsakene er harde, vil du moseren
bli edelagt.
¢ Ikke senk moseren lenger ned enn toppen pa den, slik at mat ikke kommer inn i handtaket.
15 Sett matbeholderen pa et stabilt, flatt underlag, og stett den opp med den ledige handen.
16 Bruk moseren ved lav til middels hastighet, i stot pa ett eller to sekunder om gangen, med en
pause pa minst ett sekund mellom stgtene.
17 Ikke bruk den i mer enn ett minutt, med to sekunder pa / ett sekund av.
& BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD
18 Koble fra apparatet
19 Tork over handtakets overflate med en myk dampet klut.
20 For a fierne moserbladet holder du moseren opp ned og vrir knivbladet mot hgyre.
21 Vask stavmikseren, moseren og moserbladet for hand.
22 For a sette moserbladet pa igjen holder du moseren opp ned, fester knivbladet, og vrir det
mot venstre.
23 lkke ha noen av apparatets deler i oppvaskmaskinen.
MILJOBESKYTTELSE
For a unnga miljgmessige og helserelaterte problemer forbundet til farlige stoffer i
elektriske og elektroniske varer, ma ikke apparater merket med dette symbolet kastes sammen
med vanlig avfall, men gjenvinnes, gjenbrukes eller resirkuleres.
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Lue kdyttdohjeet, sdilytd ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkildlle.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kadyttoa.
TARKEITA VAROTOIMIA

Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

1 Laitetta saavat kdyttaa henkil6t, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset suorituskyvyt ovat heikentyneet tai joilta puuttuu
kokemusta ja tietoa, jos heita valvotaan/opastetaan, ja he
ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.

® | apset eivat saa kayttaa laitetta tai leikkia silla.

® Pida laite ja virtajohto poissa lasten ulottuvilta.

A Laitteen vaarinkdytto saattaa aiheuttaa henkildvahingon.

2 Irrota laite verkkovirrasta ennen kokoamista, purkamista tai
puhdistamista.

3 Ala jata laitetta vaille silmallapitoa, kun se on kytketty
sahkoverkkoon.

4 Jos sahkojohto on vahingoittunut, se pitaa antaa valmistajan,
taman huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan

henkilon vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.
® Al laita kahvaa nesteeseen.
5 Al3 kdyta sauvasekoitinta kuumassa 6ljyssd — vain vahankin kuumennettu 6ljy aiheuttaa
kivuliaita palovammoja.
6 Ala yrita murskata jaata tai hienontaa raakaa lihaa ja ole varovainen terien kanssa.
7 Al kdyta laitetta muihin kuin tassé kdyttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
8 Al3 kayta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.
vain kotikdyttoon
A |ISALAITTEIDEN KIINNITTAMINEN/IRROTTAMINEN
1 Irrota laite sahkoverkosta ennen lisdlaitteiden kiinnittamista tai irrottamista.
2 Paina kahvan paa lisdosaan ja kdanna kahvaa oikealle.
3 Irrota lisdosa kaantamalla kahvaa vasemmalle ja nostamalla se irti lisdosasta.
@ KYTKE LAITE PAALLE
4 Kytke se sahkopistokkeeseen.
5 Paina kytkinta kdynnistadksesi moottorin, paasta se ylos laitteen sammuttamiseksi.
& SAUVASEKOITIN
6 Yleensa ottaen sauvasekoitin voi tehda kaikkea sitd, mitd tavallinen sekoitin voi tehdd, mutta
se on nopeampi ja sen peseminen on helpompaa - valmista majoneesia, milkshakejd,
smoothies -juomia tai hedelmdjuomia kannussa. Voit sekoittaa, soseuttaa tai survoa ainekset
kattilassa tai kulhossa, jossa aiot valmistaa ne.
7 Kaytit millaista astiaa hyvansa varmista, ettd se on vakaalla ja tasaisella tasolla, ja tue sita
vapaalla kddellg, jotta se ei paddse pois tyotasolta.
8 Al3 upota sauvasekoitinta putken paata syvemmiaille.
9 Kun kdytat sita kuumissa nesteissd, dla anna terdn rikkoa pintaa missaan kulmassa, voit
roiskuttaa nestetta kulhon/kattilan/astian ulkopuolella.
10 Ala kdynnista laitetta, ennen kuin sen tera on ruoka-astian sisalla.
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piirrokset 2 kahva 5 soseuttaja
1 nopeuskontrolli 3 sauvasekoitin 6 soseutustera
@ kytkin 4 terd

11 Yleensa suuri maara, paksu seos ja korkea kiintedn aineksen maara suhteessa nesteeseen
vaativat pidempaa aikaa ja pienempaa nopeutta.

12 Pienempi maard, ohuempi seos ja suurempi nestemadra suhteessa kiintedan ainekseen
vaativat lyhyempaa aikaa ja suurempaa nopeutta.

13 Al kdyta sauvasekoitinta yli 10 sekuntia kerrallaan korkeilla nopeuksilla tai 30 sekuntia
alhaisilla nopeuksilla.

& SOSEUTTAJA

14 Kdyta soseuttajaa ainoastaan hyvin keitettyjen vihannesten kanssa — jos vihannekset ovat
kovia, soseuttaja vaurioituu.

¥ Ali upota soseuttajaa sen ylareunan ohi, jotta ainekset eivit paase kahvan sislle.

15 Aseta ruoka-astia vakaalle, tasaiselle pinnalle ja tue sitd vapaalla kadellasi.

16 Kdyta soseuttajaa alhaisella tai keskinopeudella, 1 tai 2 sekunnin jaksoissa kerrallaan, jokaisen
jakson valissa pitaisi olla vahintdan 1 sekunnin tauko.

17 Ali kdytd yhtd minuuttia pidempéaan sarjoja 2 sekuntia paalld/1 sekunti pois paalta.

& HOITO JA HUOLTO

18 Irrota laite sahkoverkosta.

19 Pyyhi kahva n pinnat pehmealla kostealla kankaalla.

20 Irrota soseutustera pitdmalld soseuttajaa yldsalaisin ja kddntamalla terad myotdpdivaan.

21 Pese sauvasekoitin, soseuttaja ja soseutustera kasin.

22 Aseta soseutustera takaisin pitamalla soseuttajaa ylosalaisin, kiinnittamalla terd ja
kaantamalla sita vastapaivaan.

23 Al laita laitteen mitddn osaa astianpesukoneeseen.

YMPARISTON SUOJELU
Jotta valtettdisiin ympdristolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka johtuvat vaarallisista

aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa, talla symbolilla varustetut laitteet tulee

heittda pois erilladn lajittelemattomista jatteistd, ne on otettava talteen, kdytettdava uudestaan ja

kierratettava.
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MpouTrTe UHCTPYKLMK, COXPaHUTE UX, NPY Nepeaaye ConpoBOAVTe UHCTPYKUMeid. Mepen
NpVUMeHeHVeM U3AeNnA CHAMUTE C HETO YTNaKOBKY.
BAMHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU

CneplyiiTe OCHOBHbIM MHCTPYKLUMAM Mo 6€30MacHOCTH, BK/OYas cnegytolyme:

1 Wcnonb3oBaHMe faHHOrO YCTPOMCTBA IMLLAMU C OrPaHNYEHHbIMI
dU3MYECKUMU, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTAMY,
He[OoCTaTKOM OMbiTa MM 3HAHWI JOMYCKAeTCA NPU YCIOBUN
KOHTPOJIA UV MHCTPYKTaXKa 1 OCO3HAHMA CBA3AHHbIX PUCKOB.

® [leTAM 3anpeLLeHO 1CNosib30BaTh YCTPONCTBO UKW UIPaTb C HAM.

® [lep>KnTe YCTPOWCTBO 1 LHYP BHE JOCAraeMOCTY AeTeN.

A\ HenpasunbHoe ncnonb3oBaHve Nprubopa MoXeT NpUBecTu K
TpaBMe.

2 OTKnounTe NPMBOP OT Po3eTKM Nepen cOopKo, pa3bopkon nnu
OUYMNCTKOMN.

3 He ocTtaBnanTe BKAOUYEHHbIN Npnbop 6e3 nprucMmoTpa.

4 Ecnu Kabenb NoBpeXaeH, OH AOMKeH ObITb 3aMeHeH
npon3BoanTeNemM, CEPBUCHbIM areHTOM UK APYTM

KBaJ'Il/Icl)I/ILI,I/IpOBaHHbIM imgom anAa npeforBpaleHnAa onaCcHOCTU.
® He norpyxaiite pyuKky B KUgKOCTb.

5 He gonyckaetca onyckaHue TPy6Ky B ropsyee Macio, MOCKOSbKY AaKe C/lerka Harpetoe
Mac/10 MOXET BbI3BaTb OXOrW.

6 He ponyckaeTca ncnonb3oBaHvie TPYyOKM fnA ApobneHns nbaa v pyoKn Cbiporo msaca.
O6palyaiiTecb C HOXaMu € 60MbLION OCTOPOXKHOCTBIO.

7 Vicnonb3yiiTe Npnbop TONbKO MO Ha3HAYeHNHo.

8 He ncnonb3yiite npnbop, eciiv OH NoBpeXaeH nin paboTaet ¢ nepeboamu.

TONbKO ANA 6GbITOBOro NCMNosib30BaHUsA
A YCTAHOBKA/CHATUE HACALOK
1 Mpexnae yem ycTaHaBNMBATb UM CHUMATb HacaAKu, OTKIIOUKTe Mprbop OT CceTu.
2 BcTaBbTe KOHeL, pyyYKy B HacafiKy 1 MOBEPHUTE PyUKy BMpaBo.
3 Y106bl CHATb HacaAKy, MOBEPHUTE PYyYKY BEBO U OTCOEAVHUTE HaCaAKY.
& BKJ/IIOYEHUE

4 BcTaBbTe BUNKY B PO3ETKY.

5 HaxmuTe nepekntoyatesb, YTOObI BKIOUUTbL ABUraTeSb, Y OTNYCTUATE, YTOObI BbIKITIOUNTD €rO.
& TPYBKA

6 Kak npaBuno, Tpy6Ka BbINONHAET Te e GYHKLUM, UTO 1 0ObIUHbIN GeHep, HO HAMHOTO
6bICTpee 1, K TOMy e, He TpebyeT TiaTenbHON ouncTky. Yalwa 6neHpepa naeanbHo
NOAXoANT ANA NPUTOTOBMIEHNA MaloHe3a, MOJIOUYHbIX KOKTENe, CyrnoB nnm ¢ppyKToBbIX
HanWTKOB. IHrpeAneHTbl MOXHO CMELLMBATb, MepemanbiBaTh UM NPeBpaLlaThb B Nope B TON
nocyne, rae nx 6yayT rotoBuTb.

7 Tpwv ncnonb3oBaHMK NOOGOro KOHTeHepa ybeanTech, UTO OH TBePAO CTOWT Ha POBHOW,
ycTouMBOIA NoBepxHOCTW. Mpur paboTe noaaepKuBanTe Nnprbop cBo6OAHON PYKOM, UTOObI
OH He CKOMb3uJ Mo paboyeil MOBEPXHOCTH.

8 He norpy»aiiTe TpyOKy BbliLle BEPXHEN YacTh TPYOKHM C NapanienbHbIMU CTOPOHAMM.
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nnalcTpauumn 2 pyuka 5 npecc gna osolyen
1 perynatop ckopocTu 3 Tpy6Ka 6 HOX npecca
€D BbIKIOYaTENb 4 HOX

9 MNpw cMeLwVBaHNN FOPAYNX XKUAKOCTEN CleanTe 3a Tem, UToObl HOX He paboTan nog yriom,
BO M36eXaHye BbINNeCKMBaHWA XUAKOCTM 13 Yalln /eMKOCTU/KOHTelnHepa.

10 3anpelyaeTca BKAoYaTb NPpr6OP, NOKa HOX He OyAeT MOMeLLEeH B KOHTeNHep C NuLei.

11 Kak npasusno, 6onblune o6bembl NPOAYKTOB, NIOTHbIE CMecy 1 6osiee BbICOKOe coaepKaHue
TBEpPAbIX NPOAYKTOB OTHOCUTENbHO XNAKOCTEW Npefnonaratot 6onee AnutenbHoe Bpemsa
NPUroTOBIEHNA NPU HU3KON CKOPOCTHN.

12 Heb6onblune o6bembl NPOAYKTOB, MEHEE MNOTHbIE CMeCU 1 6onee BbICOKOE coflepKaHue
XKMAKOCTE OTHOCUTENbHO TBEPAbIX MPOAYKTOB Npefnonaratot 6onee KOPOTKoe Bpems
NPUroTOBIEHNA NP BbICOKOW CKOPOCTMU.

13 Ucnonb3yinte Tpy6Ky He 60nee 10 ceKyH[ Ha BbICOKOW CKOPOCTYU 1 He 6onee 30 ceKyHA Ha
HN3KOW CKOPOCTMU.

& MPECC AJ19 OBOLLEA

14 Wcnonb3yinTe npecc TOoNbKO /1 XOPOLIO NPoBapeHHbIx oBoLyel. Ecnu osowm 6yayT
TBEpAbIMU, Bbl cnomaeTe npecc.

3¢ He norpy:aiite Npecc HUKe BEPXHEro Kpas HacaaKm BO M3bexKaHue NonaaaHvsa nuwm
BHYTPb PyuUKMW.

15 MNomecTuTe KOHTeNHep C NPOAYKTaMM Ha HEMOABVMHYIO POBHYIO MOBEPXHOCTb 1
yAepKuBariTe ero CBO604HON PyKOWA.

16 Vcnonb3yiiTe Npecc Ha CKOPOCTM OT MeASIeHHOW [0 CpeAHen nmnynbcamm no 1 nnm 2
CeKYHAbI C NepepbIBOM MeXAY MMMNYbCaMun He MeHee 1 CeKyHfbl.

17 He ncnonb3yiiTe ero gonblue MUHYTbI MPU pexnme 2 cekyHAbl paboTbl/1 cekyHaa nepepbiBa.

& YyXoAa 1 ObCNYXUBAHUE

18 OTKoUMTE NPUBOP OT IN1EeKTPOCETU.

19 BbiTnpanTe NOBEPXHOCTb PYUKN MAFKOWN BNAXXHOW TKaHbIO.

20 YT06bl CHATb HOX Mpecca, NepeBepHUTE NPecc BBEPX HOramMm 1 MOBEPHUTE HOXK MO YaCoBOW
cTpenke.

21 Tpy6Ky, Npecc 1 HOX Npecca BbIMONTE BPYUHY!O.

22 YT06bl NOCTaBUTb HOX Mpecca Ha MecTo, NepeBepHUTE NPeCcc BBEPX HOraMu, BCTaBbTe HOX U
NOBEPHUTE ero NPOTUB YaCOBOM CTPENKMN.

23 He onyckaiite npn6op B MOCYAOMOEUHYO MaLLUMHY.

3ALLTA OKPYKAIOLLIEV CPEAbI
[ins Toro uTo6bl N36eXaTh Yrpo3 AnA 340POBbA 1 OKPYKatoLlel cpefbl U3-3a BpeAHbIX

BELLECTB B /IEKTPUYECKUX U INEKTPOHHbIX TOBapax, Mpnbopbl, OTMeYeHHbIe JaHHbIM CYIMBOJIOM,

[OJIXKHbI YTUSIM3MPOBATLCA He KaK He OTCOPTMPOBAHHbIe GbITOBbIE OTXOAbI, @ KaK

BOCCTaHOBJIEHHbIE NI MOBTOPHO NCMOb30BaHHbIE.
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni predate dal, pfedejte ho i s ndvodem. Pfed
pouzitim odstrarite vSechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

Dodrzujte zakladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

1 Tento pfistroj mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi,
senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak Cini pod
dozorem/byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikim.

® Pfistroj nesmi pouzivat déti nebo si s nim hrat.

® Pfistroj i kabel udrzujte mimo dosah déti.

A\ Nespravné pouziti zafizeni mize vést ke zranéni.

s N7 7 N7 Ve

2 Pfed montazi, demontazi ¢i CiSténim pristroj vypojte ze sité.
3 Pokud je pfistroj v zasuvce, nenechavejte ho bez dozoru.
4 Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni

zastupce nebo osoba podobné kvalifikovand, aby nedoslo k riziku.
® Drzadlo neponofujte do kapaliny.
5 Nepouzivejte mixovaci ty¢ na horky olej — i mirné horky olej mize zpUsobit osklivé
popaleniny.
6 Nezkousejte sekat led, syrové maso a s nozi manipulujte velice obezietné.
7 Nepouzivejte spotfebic pro jiny Gcel, nez je uvedeno v téchto pokynech.
8 Nepouzivejte spotfebi¢, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.
jen pro domaci pouziti
A ZASOUVANI/VYJMUTI PRISLUSENSTVI
1 Pfed zasunutim ¢i vyjmutim pfisluSenstvi pristroj vytdhnéte ze zasuvky.
2 Konec drzadla nasunte do nastavce a otocte drzadlem doprava.
3 Pro sejmuti nastavce otocte drzadlem doleva a z ndstavce jej vytdhnéte.
@& ZAPINANI
4 Zasunte zastrcku do zasuvky.
5 Stisknéte vypinac a spusti se motor. Pro vypnuti vypina¢ uvolnéte.
& MIXOVACITYC
6 Obecné |ze Fici, Ze mixovaci ty¢ dokaze to samé jako bézny mixér, a neni tolik prace s
umyvanim. Slouzi k vyrobé majonézy, mlé¢nych koktejld, smoothies ¢i ovocnych napojl v
nadobce. Mizete také misit, rozmélriovat ¢i mixovat ingredience pfimo v hrnci ¢i mise, ve
které chcete pokrm pfipravit.
7 At uz pouzivate jakoukoliv nddobu, ujistéte se, Ze je na stabilnim a rovném povrchu, a
nadobu pfidrzujte volnou rukou, aby vam po pracovnim povrchu necestovala.
8 Neponofujte mixovaci ty¢ nad vrchni ¢ast rovnobézné trubice.
9 P¥i pouziti pristroje v horkych tekutinach zajistéte, aby ndiz neprorazil hladinu zesikma
- tekutina by mohla z misy/hrnce/nadoby vystfiknout.
10 Pfistroj nezapinejte, dokud neni nGz uvniti nddoby na zpracovani potravin.
11 Obecné lze fici, ze velké mnozstvi, husté smési a vysoky podil tuhych latek vici tekutinam
vyzaduje delsi ¢asy a pomalejsi rychlosti.
12 Mensi mnozstvi, Fidsi smési a vice tekutého podilu vici tuhym latkdm vyzaduje kratsi ¢asy a
vys$3i rychlosti.
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nakresy 2 drzadlo 5 $touchadlo
1 ovladani rychlosti 3 mixovaci ty¢ 6 nuz Stouchadla
@ vypinac 4 naz

13 Mixovaci ty¢ nepouzivejte pfi vysokych rychlostech bez prestavky déle nez 10 vtefin, nebo 30
vtefin pfi nizkych rychlostech.

@ STOUCHADLO

14 Stouchadlo pouzivejte pouze na dobfe uvafenou zeleninu - pokud bude zelenina tvrda,
stouchadlo rozbijete.

¥ Stouchadlo neponofujte nad jeho horni okraj, aby se potravina nedostala dovnitf drzadla.

15 Nadobu s potravinou polozte na stabilni plochy povrch a pfidrzujte ji svoji volnou rukou.

16 Stouchadlo pouzivejte na nizkou aZ stiedni rychlost s 1-2 vtefinovymi zabéry, mezi
jednotlivymi zabéry délejte minimalné 1 vtefinu pauzu.

17 Nepouzivejte jej déle nez minutu — 2 vtefiny zapnuto/1 vtefina vypnuto.

@ PECE A UDRZBA

18 Vytdhnéte pristroj ze zasuvky.

19 Povrchy drzadla mixéru ocistéte jemnym vlhkym hadfikem.

20 NGz stouchadla sejmete tak, Ze stouchadlo otocite vzhiru nohama a noZzem otocite ve sméru
hodinovych rucicek.

21 Mixovaci ty¢, Stouchadlo a nliz Stouchadla umyvejte ru¢né.

22 NUz stouchadla nasadite zpatky tak, ze Stouchadlo otocite vzhru nohama, ndiz nasadite na
misto a otocite jim proti sméru hodinovych rucicek.

23 Nevkladejte zddnou ¢ast spotiebic¢e do mycky.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Aby nedoslo k ohrozeni zdravi a Zivotniho prostiedi vlivem nebezpecnych latek

obsazenych v elektrickych a elektronickych produktech, spotfebice oznacené timto symbolem

nesméji byt vhazovany do smésného odpadu, ale je nutno je obnovit, znovu pouzit nebo

recyklovat.
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Precitajte si pokyny a odlozte tak, aby ste ich mohli prilozit pri pripadnom odovzdani vyrobku
niekomu inému. Pred pouzitim odstrante vietky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

1 Tento pristroj m6zu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti ak su pod dozorom/vedenim a uvedomuju si
s tym spojené rizika.

® Deti sa s pristrojom nesmu hrat, ani ho pouzivat.

® Uchovavajte pristroj a kdbel mimo dosahu deti.

A Nespravne pouzivanie spotrebi¢a méze viest k poraneniu.

2 Spotrebic vytiahnite zo zasuvky pred zloZzenim, rozlozenim alebo
Cistenim.

3 Nenechavajte pristroj bez dozoru, ked' je zapnuty v elektrickej
sieti.

4 Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom,
jeho servisnym technikom alebo inym kvalifikovanym

odbornikom, aby nedoslo k riziku.
® Rukovit neponérajte do tekutin.
5 Nepouzivajte ty¢ovy mixér v horicom oleji — aj mierne horuci olej méze sposobit tazké
popaleniny.
6 Nepokusajte sa drvit lad, nepokusajte sa sekat surové maso, a davajte velky pozor na noze.
7 Spotrebi¢ nepouzivajte na iny Ucel nez na ten, ktory je popisany v tychto inStrukciach.
8 Nepouzivajte tento spotrebic, ked je poskodeny alebo ma poruchu.
pouzitie len pre domacnost
A  7AKLADANIE/ZLOZENIE NASTAVCOV
1 Pred zakladanim alebo zloZzenim nastavcov vytiahnite pristroj zo zasuvky.
2 Zatlacte koniec rukovate do nastavca a otocte rukovatou doprava.
3 Ak chcete nastavec odstranit, otocte rukovatou dolava a vyberte ju z nastavca.
& ZAPNUTIE
4 Vlozte zastrcku do zasuvky na stene.
5 Stla¢enim spina¢a motor zapnete, pustenim ho vypnete.
@& TYCOVY MIXER
6 Vo vseobecnosti dokaze ty¢ovy mixér urobit vsetko, ¢o obycajny mixér, ale rychlejsie a s
menej riadom - majonézu, mlie¢ne koktaily, natierky, alebo ovocné napoje vo vysokej
odmerke. Prisady mozete rozmixovat do pozadovanej konzistencie v rajnici alebo naddobe, v
ktorej ich budete varit.
7 Bez ohladu na to, aku nddobu pourzijete, dbajte na to, aby bola polozena na pevnom, rovhom
podklade, a drzte ju druhou rukou, aby ste zabranili jej pohybu po pracovnom povrchu.
8 Tycovy mixér neponarajte nizsie ako je vrch rovnej trubice.
9 Pri pouzivani v horucich tekutinach nedovolte, aby sa n6z dotkol povrchu v uhle, inak sa
moze stat, ze tekutina vystrekne von z misy/rajnice/nadoby.
10 Nezapinajte ho, kym nie je n6Z v nddobe s potravinou.
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nakresy 2 rukovat 5 nadstavec na pyré
1 ovladdac rychlosti 3 tyc 6 n6z nadstavca na pyré
@ spinac 4 néz

11 Vo vieobecnosti velké mnozstva, husté zmesi a vysoky podiel pevnych ¢asti v pomere k
tekutindm vyzaduju dlhsi ¢as a nizsie rychlosti.

12 Nizsie mnozstva, redsie zmesi, a viac tekutin ako pevnych ¢asti vyZaduju kratsie ¢asy a vyssie
rychlosti.

13 Ty¢ nepouzivajte dlhdie ako 10 sekind naraz pri vysokych rychlostiach, alebo 30 sekund pri
nizkych rychlostiach.

@& NADSTAVEC NA PYRE

14 Nadstavec na pyré pouzivajte iba na dobre uvarenu zeleninu - ak je zelenina tvrdd, nadstavec
pokazite.

¢ Nadstavec na pyré nepondrajte ponad jeho vrchnu ¢ast, aby sa potravina nedostala dovnutra
rukovate.

15 Polozte nddobu s potravinou na stabilny, rovny povrch a pridrzte ju volnou rukou.

16 Nadstavec na pyré pouzivajte na nizkej az strednej rychlosti, v ndrazovych intervaloch po 1
alebo 2 sekundach, s prestavkou trvajucou aspon 1 sekundu medzi intervalmi.

17 Nepouzivajte dlhsie ako minttu pri 2 sekundovych intervaloch s 1 sekundovou prestavkou.

@& STAROSTLIVOST A UDRZBA

18 Odpojte pristroj z elektrickej siete.

19 Povrch rukovéte vytrite makkou vihkou handrou.

20 Na odstranenie noZa nadstavca na pyré uchopte nadstavec na pyré dole hlavou a otocte
nozom doprava.

21 Ty¢, nadstavec na pyré a ndz nadstavca na pyré umyvajte rucne.

22 Na vratenie noZa nadstavca na pyré spat na miesto uchopte nadstavec na pyré dole hlavou,
pripevnite n6z a otocte nim dolava.

23 Nevkladajte ziadne Casti spotrebi¢a do umyvacky riadu.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Aby nedoslo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom nebezpecnych latok v

elektrickych a elektronickych produktoch, nesmu byt spotrebice oznacené tymto symbolom

likvidované s netriedenym komunélnym odpadom. Je nutné ich triedit, znova pouzit alebo

recyklovat.
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Instrukcje nalezy przeczyta¢, zachowac, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa, miedzy innymi:

1 Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby
niemajace doswiadczenia lub znajomosci urzadzenia, jezeli
odbywa sie to pod nadzorem / z instruktazem, oraz s Swiadome
istniejacych zagrozen.

® Dzieci nie powinny uzywac lub bawic sie urzadzeniem.

® Przechowuj urzadzenie i przewdd zasilania w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

A\ Niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia moze spowodowacd
obrazenia ciafa.

2 Przed montazem, demontazem lub czyszczeniem urzadzenia,
wyjmij wtyczke z gniazdka.

3 Nie pozostawia¢ wigczonego urzadzenia bez nadzoru.

4 Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢
wymieniony przez producenta, jego serwis techniczny lub

specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.
® Nie wktadaj uchwytu w ciecz.

5 Nie uzywac rozdrabniacza do goracego oleju - olej nawet umiarkowanie goragcy moze
spowodowad powazne oparzenia.

6 Nie probowac kruszy¢ lodu, siekac¢ surowe mieso i bardzo uwazac na ostrza.

7 Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okre$lonym w niniejszej
instrukcji.

8 Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.

tylko do uzytku domowego
A Z7AKLADANIE/ZDEJMOWANIE PRZYSTAWEK
1 Przed zaktadaniem lub zdejmowaniem przystawek odtgczy¢ urzadzenie od sieci
2 Weciénij koncowke uchwytu w nasadke i przekre¢ uchwyt w prawo.
3 Aby zdja¢ nasadke, przekre¢ uchwyt w lewo i wyjmij go z nasadki.
@ WLACZENIE

4 Wt6z wtyczke w gniazdko sieciowe.

5 Nacisniecie wyfacznika uruchamia silnik, zwolnienie go zatrzymuje.
& ROZDRABNIACZ

6 Ogodlnie, rozdrabniacz moze wykonywac wszystkie funkcje zwyczajnego blendera, szybciej i
z tatwiejszym zmywaniem - w kielichu mozna zrobi majonez, koktajle mleczne, napoje
owocowe. Sktadniki mozna miesza¢, uciera¢ na mase i puree w misce albo garnku, w ktérym
beda gotowane.

7 Obojetnie, jaki pojemnik bedzie uzyty, musi zosta¢ ustawiony na stabilnej, ptaskiej
powierzchni i dodatkowo przytrzymany reka, zeby nie przesuwat sie na powierzchni
roboczej.
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rysunki 2 uchwyt 5 ugniatacz
1 regulacja predkosci 3 rozdrabniacz 6 ostrze ugniatacza
© wylacznik 4 ostrze

8 Nie nalezy zanurza¢ rozdrabniacza ponizej poziomu réwnolegtej nasadki.
9 Przy uzywaniu w goracym ptynie, nie dopuszcza¢ do dziatania pod katem w stosunku do
powierzchni - ptyn moze wytrysnaé¢ poza miske/garnek/pojemnik.
10 Nie wigcza¢, zanim ostrze nie znajdzie sie w pojemniku z Zywnoscia.
11 Na ogot, wieksza ilos¢ sktadnikéw, gesciejsze sktadniki i wyzszy stosunek sktadnikéw statych
do ptynnych, wymagaja dtuzszego czasu przyrzadzania i mniejszej predkosci.
12 Mniejsza ilos¢, rzadsze skfadniki, wiecej ptynéw niz sktadnikéw statych, sugeruja krétszy czas
i wieksze predkosci.
13 Nie uzywaj rozdrabniacza dtuzej na raz jak 10 sekund przy duzych predkosciach lub 30
sekund przy matych predkosciach.
@@ UGNIATACZ
14 Uzywaj ugniatacza tylko do warzyw dobrze ugotowanych - jezeli warzywa beda twarde,
ugniatacz moze sie ztamac.

¢ Nie wkfadaj ugniatacza do samego konca. Produkty moga przedostac sie wewnatrz uchwytu.

15 Ustaw pojemnik na produkty na stabilnej i ptaskiej powierzchni i przytrzymuj go wolna reka.
16 Uzywaj ugniatacza na predkosciach matych do $rednich, impulsami 1-2 sekund i co najmniej
1 sekundowymi przerwami miedzy impulsami.
17 Nie uzywaj tacznie dtuzej jak przez minute, impuls 2 sekundy/przerwa 1 sekunda.
@ KONSERWACJA 1 OBSLUGA
18 Wyjac¢ wtyczke z gniazdka.
19 Powierzchnie uchwytu wytrze¢ miekka wilgotna sciereczka.
20 Aby zdja¢ ostrze ugniatacza, trzymaj ugniatacz do géry nogami i obré¢ ostrze w kierunku
ruchu wskazéwek zegara.
21 Rozdrabniacz, ugniatacz i ostrze ugniatacza nalezy my¢ recznie.
22 Aby ponownie zatozy¢ ostrze ugniatacza, trzymaj ugniatacz do géry nogami, zatdz ostrze i
obré¢ w kierunku przeciwnym wskazéwkom zegara.
23 Zadna cze$¢ urzadzenia nie moze by¢é myta w zmywarce do naczyn.
OCHRONA SRODOWISKA
Zuzyte urzadzenie oddaj do odpowiedniego punktu sktadowania, gdyz znajdujace sie w
urzadzeniu niebezpieczne skfadniki elektryczne i elektroniczne moga by¢ zagrozeniem dla
srodowiska. Nie wyrzucaj wraz z odpadami komunalnymi.
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo
pakiranje prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujudi slijedece:

1 Ovaj uredaj mogu koristiti osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom i
znanjem ako su pod nadzorom ili rade po uputama, te razumiju
ukljucene opasnosti.

® Djeca ne smiju koristiti niti se igrati s uredajem.

® Drzite uredaj i kabel van dosega djece.

A\ Pogresna uporaba aparata moze uzrokovati ozljedu.

2 Izvucite utikac iz uti¢nice prije sastavljanja, rastavljanja i Cis¢enja.

3 Nemojte ostavljati aparat bez nadzora dok je uklju¢en u uti¢nicu.

4 Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga

zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.
® Ne stavljajte rucku u tekucinu.
5 Ne koristite Stapni mikser u toplom ulju — ¢ak i umjereno vruce ulje moze uzrokovati tesku
opeklinu.
6 Nemojte pokusavati usitniti rizu, rezati svjeze meso i budite jako pazljivi s oStricama.
7 Nemojte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
8 Nemojte koristiti uredaj ako je oStecen ili neispravan.
isklju¢ivo za kuénu uporabu
A STAVLJANJE/UKLANJANJE DODATAKA
1 Iskljucite aparat iz uti¢nice prije postavljanja ili skidanja dodataka.
2 Gurnite kraj rucke u nastavak i okrenite ru¢ku udesno.
3 Za skidanje nastavka, okrenite ru¢ku ulijevo i podignite je s nastavka.
@& UKLJUCENJE
4 Stavite utikac u uti¢nicu.
5 Pritisnite prekidac ako zZelite da motor po¢ne sa radom, a ako ga Zelite ugasiti, otpustite
prekidac.
@& STAPNI MIKSER
6 Opcenito, Stapni mikser moze raditi sve $to normalni blender moze raditi, ali brze te zahtijeva
manje pranja — napravite majonezu, vo¢ni frape ili vo¢na pica u ¢asi. Mozete mijesati,
napraviti pulpu ili pire od sastojaka u loncu ili zdjeli u kojoj ¢ete ih kuhati.
7 Bez obzira na to koju posudu koristite, pazite da je na stabilnoj ravnoj povrsini i drzite je
slobodnom rukom da ne ode preko radne povrsine.
8 Ne uranjajte Stapni mikser preko vrha paralelno postavljene cijevi.
9 Kad ga koristite s vru¢im teku¢inama, pazite da sjecivo ne uroni na povrsinu pod kutom, jer
mozete isprskati tekuc¢inu izvan zdjele/posude.
10 Ne ukljucujte uredaj dok sjecivo nije u posudi s hranom.
11 Opcenito, za velike koli¢ine, guste smjese i veliki omjer krutina prema tekudini znace dulje
vrijeme i manje brzine.
12 Manje koli¢ine, rjede mjeSavine i visok omjer krutina prema teku¢inama znaci krace vrijeme i
vece brzine.
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crtezi 2 rucka 5 gnjecilica
1 regulator kontrole brzine 3 Stapni dio 6 sjecivo gnjecilice
@ prekida¢ 4 sjetivo

13 Nemojte koristiti Stapni dio vise od 10 sekundi bez prekida pri velikim brzinama, ili 30 sekundi
pri malim brzinama.

@ GNJECILICA

14 Koristite gnjecilicu samo s dobro kuhanim povréem- ako je povrce tvrdo, slomit ¢ete
gnjecilicu.

3¢ Nemojte uranjati gnjecilicu preko njenog vrha kako biste sprijecili da hrana ulazi u
unutrasnjost rucke.

15 Postavite spremnik za hranu na stabilnu, ravnu povrsinu i pridrzavajte ga slobodnom rukom.

16 Koristite gnjecilicu malom ili srednjom brzinom intenzivnog rada od 1 ili 2 sekunde, s
prekidom od najmanje 1 sekunde izmedu dva intenzivna rada.

17 Nemoijte je koristiti vise od 1 minute, pri radu u kojem je 2 sekunde uklju¢ena/1 sekundu
iskljucena.

@ CISCENJE | ODRZAVANJE

18 Iskljucite ureda;j.

19 Obrisite povrsine mekom mokrom krpom.

20 Za skidanje sjeciva gnjecilice, okrenite gnjecilicu naopako i okrenite sjecivo u smjeru kazaljke
na satu.

21 Stap, gnjecilicu i sjecivo gnjecilice perite ruéno.

22 Za ponovno postavljanje sjeciva gnjecilice, okrenite gnjecilicu naopako, postavite sjecivo i
okrenite ga u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

23 Nemojte prati bilo koji dio uredaja u perilici posuda.

ZASTITA OKOLISA
Da bi se izbjegle stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci u elektri¢nim
i elektronskim proizvodima, svi uredaji obiljeZzeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao
nerazvrstani komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili reciklirati.
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, ¢e jo posredujete
naprej. Pred uporabo odstranite vso embalazo.
POMEMBNA VAROVALA

Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

1 To napravo smejo uporabljati osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi,
cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi
izkusnjami in znanjem, e so pri tem pod nadzorom/dobijo
navodila in razumejo s tem povezana tveganja.

e Otroci ne smejo uporabljati ali se igrati z napravo.

® Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok.

A\ Zloraba naprave lahko povzrodi telesne poskodbe.

2 Pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢is¢enjem napravo
odklopite.

3 Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

4 Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov
servisni zastopnik ali kdo s podobnimi pooblastili, da se prepreci

tveganje.
® Rotaja ne dajajte v tekocino.
5 Pali¢nega olja ne uporabljajte v vro¢em olju - tudi zmerno segreto olje lahko povzro¢i hude
opekline.
6 Ne poskusajte drobiti leda, ne poskusajte sekati surovega mesa in bodite izredno previdni z
nozi.
7 Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.
8 Naprave ne upravljajte, ¢e je poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno.
samo za gospodinjsko uporabo
A NAMESTITEV/ODSTRANJEVANJE PRIKLJUCKOV
1 Pred namestitvijo ali odstranjevanjem priklju¢kov napravo odklopite.
2 Potisnite konec rocaja v nastavek in roaj zavrtite v desno.
3 Ce zelite nastavek odstraniti, obrnite ro¢aj v levo in ga dvignite z nastavka.
& VKLOP
4 Vti¢ vstavite v elektri¢no vti¢nico.
5 Pritisnite stikalo, da zaZzenete motor, in ga spustite, da motor izkljucite.
@& PALICNI DEL
6 S pali¢nim delom lahko obicajno storite vse, kar lahko storite z mesalnikom, le hitreje in z
manj pranja posode - v merilni posodi si pripravite majonezo in napitke z mlekom, sadjem ali
obojim. Sestavine lahko premesate ali pasirate kar v posodi, v kateri jih boste skuhali.
7 Ne glede na vrsto poskrbite, da je posoda na stabilni in ravni povr3ini, pri tem pa jo podprite s
prosto roko, da preprecite njeno premikanje po delovni povrsini.
8 Pali¢nega dela ne potopite vec kot do vrha cevi z vzporednimi stranicami.
9 Kadar ga uporabljate v vrocih tekocinah, ne pustite, da bi se noz dvignil nad gladilno, saj
lahko pride do brizganja tekocine iz posode.
10 Naprave ne vkljucite, dokler ni v posodi s hrano.
11 Splodno pravilo pravi, da velike koli¢ine, goste zmesi in veliki deleZi trdnih snovi zahtevajo
daljSe trajanje ter nizje hitrosti.
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risbe 2 rocaj 5 meckalnik
1 nastavitev hitrosti 3 pali¢ni del 6 noz meckalnika
@ stikalo 4 noz

12 Manjse koli¢ine, redke zmesi in veliki delezi tekocin zahtevajo krajse trajanje ter ve¢je hitrosti.
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nizji hitrosti.

@& MECKALNIK

14 Meckalnik uporabite samo pri dobro kuhani zelenjavi - e je zelenjava trda, boste zlomili
meckalnik.

¢ Meckalnika ne potopite prek njegovega zgornjega roba, da preprecite vhod hrane v
notranjost rocaja.

15 Posodo za hrano dajte na stabilno in ravno povrsino ter jo pridrzite s svojo prosto roko.

16 Meckalnik uporabite pri nizki do srednji hitrosti, po 1 do 2 sekundi naenkrat, vmes naj bo vsaj
1 sekunda premora.

17 Ne uporabljajte ga ve¢ kot minuto, pri naslednjem intervalu 2-sekundni vklop/1-sekundni
izklop.

@& NEGA IN VZDRZEVANJE

18 Napravo odklopite.

19 Povrsine rocaja obrisite z mehko vlazno krpo.

20 Ce Zelite odstraniti noz meckalnika, drzite meckalnik obrnjen z zgornjim delom navzdol in
noz zavrtite v smeri urinega kazalca.

21 Pali¢ni del, meckalnik in noz meckalnika umijte ro¢no.

22 Ko Zelite ponovno vstaviti noz meckalnika, drzite meckalnik obrnjen z zgornjim delom
navzdol, namestite noz in ga zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca.

23 Nobenega od delov naprave ne dajajte v pomivalni stroj.

ZASCITA OKOLJA
Vizogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih snovi v elektri¢nih ter
elektronskih napravah, naprave s to oznako ni dovoljeno zavrec¢i med nesortirane odpadke.
Namesto tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.
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AlaBaoTe Tig 08nyieg, UAAETE TIC 0€ AOPANEG UEPOG KAl OE TIEPITTTWON TTOU SWOETE TN CUOKEUN

o€ dA\ov xpnotn, dwoTte padi kat Tig 0dnyieg. A@aipéoTe OAa Ta LAIKA CUCKELACIAG TIPIV ATTO TN
on.

}?HMANTIKA METPA AZOANEIAZ

Tnpeite Ta Bacikd PETPA AOPANELAS, CUUTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV TTAPAKATW:

1 H ouoKeur auTr EMTPETETAL VA XPNOIOTIOLETAL armO ATOMA HE
MEIWMEVEC CWUATIKEG, AlOBNTNPIAKECG 1) S1AVONTIKEC IKAVOTNTEC
amé Atopa Ye EANTTA TEipA KAl YVWOELC EpOcoV eMPBAEMOVTAL N
Tou¢ Sivovtal odnyieg Kal KATAVOOUV TOUG EUTTAEKOUEVOUC
Kivduvouc. Ta maudid Sev mMpEMeL va XPNOLUOTOI0UV OUTE va
maiouv pe TN ouokeun. H cuokeun kal To kaAwdio va
@UANdooovTal o€ XWPo Omou Bev £xouv Tpdofacn maudid.

A\ e TTEPIMTWON KAKNAC XPrONG TNG CUCKEUNG UMOPEL va TTIpoKANBEei
TPAUUATIOMOC.

2 BydAte 1o fUoua TNG CUOKEUNC ammd TNV Tipila TTpLv amod epyacieg
OLUVAPHOAGYNONG, ATTOCUVAPHUOAOYNONG 1 KaBapIGuoU.

3 Mnv a@rVveTe TN CUCKEUN XWPIC eMiPAePn evoow eival
ouvdedepévn 01O peLUA.

4 Edv 10 KaAwd10 gival BapuEVO, TIPETEL VA AVTIKATAOTABEL amod
TOV KATAOKEVAOTH), TOV aQVTITPOOWITO TOU i KATTOl0

€€oua1080TNUEVO TTPOCWTIO TTIPOC ATTOPUYH KIVOUVWV.
& Mn Balete TN XelpolaPn péoa os vypd.
5 Mn xpnotuomnoleite Tn pdpdo o€ KauTtd AAdL — aKOpA Kal TO OXETIKA (0TS AASI pmopei va
TIPOKOAEDEL EyKAUUATO.
6 Mnv mpoomadnoeTe va OpuppaTioeTe A0, va YIANOKOYETE WO KPEAG KAl PPOVTIOTE va €i0Te
TTONU TIPOOEKTIKOI( HE TIG AeTTIOEG,.
7 Mn XpnNOILOTIOLEITE T GUOKEUN YIO OTIOIOVSTIOTE OKOTIO TIEPAV AUTOU TTOU TIEPLYPAPETAL OTIG
TapoUoEG 0dnyieC.
8 Mn xpnolpomoleite Tn cuokeun v givat @Oapuévn 1 mapouctdlel SUCAEITOUPYIEG.
ATMOKAELIOTIKA Y1d OIKIAKNA XPrion
A TOMOGETHXH/A®AIPEXH EEAPTHMATQN
1 ATOOUVSEOTE TN CUCKEUN ATTO TO PEVUA TIPLV ATTO TNV TOTMOBETNON 1 TNV a@aipecn
e€apTnUaTWV.
2 Impw&TE TO AKPO TNG XEIPOAARNG HECA OTO E6APTNHA, KAl OTPEYPTE TNV XELPOAAP TTPOG Ta
Sedla.
3 Mo va agaipéoete To e€APTNHA, OTPEPTE TNV XELPOAARN TTPOG Ta APIoTEPA, Kal TPAPBRTe TPog
Ta eMAvw yia va Ta SlaxwpioeTe.
& ENEPIronoliHzH
4 YuvdéoTe To QIg oTNV TIpida.
5 Matrote Tov S1aKOTTN yia TNV évapén Tou HOTEP, AP OTE TOV Yia Tn Slakorr A&itoupyiag.
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oxédia 2 xelpohafn 5 moAtomoinTrig
1 XepLoTPLo TaxLTNTAG 3 pdapdog 6 Aemida moAtomoInTh
@ SakdémINg 4 \emida
& HPABAOX

6 Z€ YEVIKEC YPAUUEC, N pABSOC umopei va KAVEL OTISATIOTE KAVEL KAl €Va TUTTIKO UMAEVTEP, AANA
ypnyopdTtepa Kal pe AyOTEPO MAUGIUO — TTAPAOKELT pHaytovélag, MIAKOEIK, smoothie Ry
@POUTOTOTA 0TO KUTTEANO S000OUETPNONG. MTopEiTe va PINOKOYETE, va avapeieTe iy va
TIOATOTIOINOETE CUOTATIKA OE A AEKAVN 1) TO UITOA 610U B ETOINACETE TO PAYNTO.

7 ‘Omolo okeVOC Kal va XPNOIUOTOINOETE, BePaiwbeite 0TI BpiokeTal emdvw o€ pia oTabepn,
€MMedN M@AVELA KAl VA TO KPATATE e TO ENeVOEPO XEPL 0AC WOTE VA TO AMOTPEYPETE aTd TO
Va TIECEL TTO TNV EMPAVELD EPYATiag.

8 Mn Bubioete T pdpSo mapamdvw amo To ENAVW HEPOC OTOV CWANRVA TN TTAPAAANANG TTAEUPAC.

9 ‘Otav xpnotuomnoleite Tn pdRdo og KAuTd Lypd, Unv agrvete Tn Aemida va Byaivel otnv
EMPAVELD TWV LYPWV OE YwVia, S10TI urmopei va MToIMoTEl uypd £§w amd To pumoh/Aekavn/
OKevocC.

10 Mnv evepyomoleite Tn paBdo edv n Aemida Sev BpiokeTal evTEAWG péoa 0To OKEVOG GAYNTOU.

11 Z€ YEVIKEC YPOUMEG, Ol HEYANEG TTOOOTNTEC, TA TIAXUPPEVOTA UElYHATA KAl N HEYAAN avaloyia
OTEPEWV TIPOG UYPWV TPOPIHWV UTTOSEIKVUOUV HEYOAUTEPOUG XPOVOUG KAl XAUNAOTEPEC
TaXVUTNTEG.

12 Ot HIKPOTEPEC TOOATNTEC, TA AEMTOPPEVOTA PElyHATA KAl N UTTAPEN TTEPLOGOTEPWV LYPWV
UTTOSEIKVUOULV HIKPOTEPOUG XPOVOUC Kal UPNAOTEPEG TAXUTNTEC.

13 Mnv xpnotpornoleite To pafdi yia meplocotepa améd 10 Seutepolenta palepéva oTiG UPNAEG
TAXUTNTEG, 1 Yla 30 SeUTEPOAETTTA OTIC XAUNAEG TAXUTNTEC.

& OTNOATONOIHTHX

14 XpnOIUOTTOIOTE TOV TOATOTIOINTI HOVO HE KAAOBPACHEVA AaXAVIKA — AV TA AAXAVIKA €ival
okAnpd, Ba oTIAoETE TOV TTOATOTTOINTH.

¢ Mn Bubilete Tov moAtomoINTA Tépa amd TNV KOPUEK Tou, £TOL WOTE vVa PNV S1ElcdVouV
TPO®IUA péoa OTN XEIPOAAfn.

15 TomoBeTtroTe 10 Soxeio TPOoPipwV Mavw og oTabepn, emimedn em@Advela, KAt KOATAOTE TO UE
TO ENeVBEPO XEPL OaC.

16 XpnOIUOTTOIOTE TOV MOATOTIOINTI O€ XAUNAR WG HETPLA TAXUTNTA, UE SladoxIKA mathuata
TOU KOUMTIOU yia 1 1} 2 SeuTePOAETTA, Kal SIAAEIUUA TOUAAXIOTOV 1 SeuTEPOAEMTOU peTAlD
TWV MTATNUATWV.

17 Mnv ToV XPNOIUOTIOIEITE Yla TIEPIOOOTEPO Ao €va AeTTd, e 2 SeutepONeTTa EVEPYO/T
SeutepONeNTO avevePYO.

@ OPONTIAA KAl XYNTHPHZH

18 AmoouvS£0TE TN CUOKEUN Ao TO PEUA.

19 IKOUTIOTE TIC EMQPAVELIEC TNG XELPOAABNC HE éva LaNaKO Bpeypévo TTavi.

20 TNa va agaipéoeTe TN Aemida Tou TOATOTOINTH, KPATHOTE TOV TTOATOTOINTH avdmoda, Kal
oTpéPTe TN Aemida Se€looTpOoPa.

21 To pafdi, o moAtomoInTrg, Kat n Aemida Tou ToATOmOoINTA MAéVoVTal OTO XEPL.

22 TNa va BdaAete Tn Aemida Tou moAtomoinTr 0tn B€on TnC, KPATAOTE ToV MoAtomoINTr avamnoda,
TOMOBEeTAOTE TN Aemida, KAl OTPEPTE TNV APIOTEPOOTPOPA.

23 Mnv TomoBeTroeTe 0molodnmoTe £€APTNIA TNG CUOKEVNG OE TTAUVTAPLO TIIATWV.

MPOXTAXZIA TOY NMEPIBAAAONTOXZ
Mpog amoguyn MePIBAANOVTIKWV TTPOBANUATWY Kal TTPoBANUATWY Lyeiag Aoyw

EMKIVOUVWY 0UCIWV aTTd NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEC, Ol GUOKEUVEC UE auTd TO

oupPolo bev Ba mpémel va amoppintovTal pe Ta Aotmd olkiakd amoppippata, aAAd va

QAVOKTWVTAL, VA EMAVAXPNOLHOTTOIOUVTAL I VA AVAKUKAWVOVTAL.
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A haszndlati utasitast olvassa el és 6rizze meg; és adja tovabb a készllékkel egyiitt, ha azt
tovabbadja. Haszndlat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK

Kbvesse az alabbi alapvet6 biztonsagi 6vintézkedéseket:

1 A késziiléket csokkent fizikai, érzékelési vagy mentalis
képességekkel rendelkez6 személyek, illetve tapasztalattal vagy
ismeretekkel nem rendelkez6 személyek is hasznalhatjak,
amennyiben megfelelé utmutatast kapnak vagy felligyelet alatt
allnak, és megértik a késziilék haszndlatabdl eredd veszélyeket.

e A készuléket gyerekek nem hasznélhatjak, és nem jatszhatnak
azzal.

® A késziiléket és a vezetékeket gyermekek szamara nem elérhet6
helyen kell tartani.

A\ A készilék helytelen hasznalata sériilést okozhat.

2 Osszeszerelés, szétszerelés és tisztitas elétt hizza ki a késziiléket a
konnektorbol.

3 Ne hagyja a készuléket rizetlentl, amig be van dugva.

4 Ha a kabel megrongalédott, ki kell cseréltetni a gyartéval, egy
szerviz munkatarsaval vagy egy hasonloan szakképzett

személlyel, hogy elkertlje a veszélyeket.
® Ne tegye a fogantydt folyadékba.

5 Ne hasznalja forré olajban a mixerrudat - még a mérsékelten forré olaj is komoly égési
sériilést okozhat.

6 Ne prébaljon meg jeget vagni, nyers hust apritani és nagyon tigyeljen a késekre.

7 A késziléket az utasitasokban leirtakon kiviil mas célra ne hasznalja.

8 Ne mukodtesse a késziiléket, ha az megrongéalédott vagy hibdsan muikodik.

csak haztartasi hasznalatra
A TARTOZEKOK ILLESZTESE/ELTAVOLITASA
1 Huzza ki a késziiléket a konnektorbol, miel6tt a tartozékokat hozzdillesztené vagy
eltavolitana.
2 Nyomja be a fogantyu végét a toldalékba, majd forditsa jobbra a fogantyut.
3 Atoldalék levételéhez forditsa balra a fogantyut, és emelje le a toldalékrél.
& BEKAPCSOLAS

4 Tegye be a dugot a csatlakoz6 aljzatba.

5 Nyomja meg a kapcsolégombot a motor elinditdsdhoz, a kikapcsolashoz engedje el.
& A MIXERRUD

6 Altalanossagban a mixerrid mindenre képes, amire egy hagyomanyos robotgép, de
gyorsabb és kevesebbet kell mosogatni — majonézt, tejturmixokat, gyiimélcsturmixokat vagy
gyumolcsitalokat is készithet a mérépohdrban. A ldbosban vagy télban olyan hozzéavaldkat
keverhet, aprithat vagy pépesithet, amelyeket meg kivan majd fézni.

7 Barmilyen tartalyt is hasznal, bizonyosodjon meg réla, hogy stabil, sima fellileten van, és
tartsa azt a szabadon Iévé kezével, hogy megakadalyozza a munkafeliletrél valo
elmozduldsat.
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rajzok 2 fogantyu 5 purésit6é
1 sebességszabalyozé 3 mixerrud 6 plrésit6 kés
 kapcsold 4 kés

8 Ne meritse a mixerrudat a parhuzamos oldalu csé tetején tul.
9 Amikor a mixerrudat forré folyadékokban hasznalja, ne engedje, hogy a kés a folyadék

felszinével ferdén érintkezzen, mert kifrocskolhet a talbdl/labosbdl/tartalybol.

10 Ne kapcsolja be a késziiléket, amig a kés az ételtartalyban van.

11 Altaldnossagban a nagy mennyiségekhez, siir( keverékekhez és a nagy mennyiség( szilard
anyagbdl torténé folyadékképzéshez hosszabb idé és alacsonyabb sebesség javasolt.

12 Kisebb mennyiségekhez, lazdbb keverékekhez és a kevesebb szildrdanyag tartalmu
folyadékokhoz révidebb id6 és magasabb sebesség javasolt.

13 Ne hasznalja a mixerrudat 10 masodpercnél tovdbb egyhuzamban nagy sebességben, vagy
30 masodpercnél tovabb alacsony sebességen.

@ APURESITO

14 A purésitét csak alaposan megfézott zoldséggel hasznalja. Ha a zéldség kemény, eltérhet a
purésito.

¥ Ne meritse a plrésitét az edénybe a tetejénél mélyebben, hogy ne keriiljon étel a
fogantyuba.

15 Az edényt tegye egy stabil, lapos felliletre, és fogja a szabad kezével.

16 A purésitot alacsony-kdzepes sebességen haszndlja, 1-2 mésodperces menetekben, 1
masodperc sziinetet hagyva a menetek kdzott.

17 Ne hasznalja 1 percnél tovabb ebben az Gitemben (2 masodperc BE, 1 masodperc Kl).

@ APOLAS ES KARBANTARTAS

18 Huzza ki a készliléket az aljzatbdl.

19 Finom, nedves ruhdval tordlje at a fogantyu feliletét.

20 A purésit6 kés kivételéhez tartsa fejjel lefelé a plirésitot, és forditsa el a kést az Ora jarasaval
egyez6 irdnyba.

21 Mossa le kézzel a mixerrudat, a plrésitét és a plirésité kést.

22 A purésitd kés kicseréléséhez tartsa fejjel lefelé a piirésitét, tegye be a kést, és forditsa el az
Ora jarasaval ellentétes irdnyba.

23 Ne tegye a késziilék egyetlen alkatrészét sem a mosogatégépbe.

KORNYEZETVEDELEM
Hogy elkeriilje az elektromos és elektronikus termékekben levé veszélyes anyagok éltal

okozott kdrnyezeti és egészségligyi problémdkat, az ilyen jellel jelolt készlilékeket nem szabad a

szét nem vélogatott varosi szemétbe tenni, hanem 6ssze kell gyUjteni, Ujra fel kell dolgozni és

Ujra kell hasznositani.
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Talimatlari okuyun, glvenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte
aktarin. Kullanmadan énce cihazin tim ambalajini ¢ikarin.

ONEMLI GUVENLIK KURALLARI

Asagidakiler dahil, tiim temel guivenlik &nlemlerini izleyin:

1 Fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasiteli veya gerekli bilgi ve
deneyimden yoksun kisiler bu cihazi sadece denetim/talimat
altinda ve icerdigi tehlikeleri kavradiklarinda kullanabilirler.

® Cocuklar cihazi kullanmamali veya onunla oyun oynamamalidir.

e Cihazi ve kablosunu, ¢cocuklarn erisemeyecegi yerlerde tutun.

A\ Cihazin yanhs bicimde kullaniimasi, yaralanmalara yol acabilir.

2 Montaj, demontaj veya temizlik calismalarindan 6nce, cihazin
fisini prizden ¢ekin.

3 Cihaz, elektrik prizine takih durumdayken gozetimsiz birakmayin.

4 Hasarh elektrik kablolari, giivenlik acisindan sadece Uuretici,
ureticinin yetkili servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler

tarafindan degistirilmelidir.
® Sapi siviya daldirmayin.
5 Blender ayagini kizgin yag icinde kullanmayin, sicak yag ciddi yaniklara yol acabilir.
6 Blender ile buz kirmaya ve ¢ig et dogramaya calismayin ve bicaklara ¢ok dikkat edin.
7 Cihaz, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amagla kullanmayin.
8 Hasarli veya arizal cihazlari calistirmayin.
sadece ev ici kullanim
A EKLENTILERI TAKMA/CIKARMA
1 Eklentileri takmadan veya ¢ikarmadan 6nce cihazin fisini prizden ¢ekin.
2 Sapin ucunu aparata dogru itin ve sapi saga dogru dondurin.
3 Aparati ¢cikartmak igin sapi sola dogru déndiriin ve kaldirarak ¢ikartin.
& CIHAZI CALISTIRMA
4 Fisi prize takin.
5 Motoru baslatmak icin digmeye basin, kapatmak icin diigmeyi serbest birakin.
@ BLENDER AYAGI
6 Genelde blender ayagi, normal bir blenderin yapabilecedi her seyi yapabilir, ancak daha
hizhdir ve daha az bulasik ¢ikarir; mayonez, milkshake, smoothies veya meyveli icecekler
haznenin icinde yapilir. Malzemeleri, pisireceginiz tencere veya kasenin icinde karistirabilir,
cirpabilir veya ezebilirsiniz.
7 Hangi kabi kullanirsaniz kullanin, kabin saglam ve diiz bir yiizey (izerinde olmasina dikkat
edin ve kabi, calisma tezgahinin tizerinde hareket etmemesi igin serbest elinizle destekleyin.
8 Blender ayagini, paralel kenarl borunun st kismi diger tarafa gececek sekilde siviya
daldirmayin.
9 Cihazi sicak sivilarda kullanirken, bicagin ylizeye egimle temas etmesine izin vermeyin, kase/
tencere/kap disina sivi sigratabilirsiniz.
10 Cihazi, bicak yiyecek kabinin icine tamamen girene dek calistirmayin.
11 Genellikle fazla miktarlar, koyu karisimlar ve kati madde orani sivi oranindan daha fazla olan
malzemeler, daha uzun siire ve daha diisiik hiz gerektirir.
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cizimler 2 sap 5 ezici
1 hiz kontroli 3 blender ayagi 6 ezici bicak
@ salter 4 bicak

12 Kuglk miktarlar, yogunlugu az karisimlar ve sivi orani katt madde oranindan daha fazla olan
malzemeler daha kisa siire ve daha yiiksek hiz gerektirir.

13 Blender ayagini yiiksek hizda kesintisiz 10 saniyeden veya dusiik hizda 30 saniyeden uzun
stire kullanmayin.

@ EZICi

14 Eziciyi sadece iyi haslanmis sebzelerle kullanin — sebzeler sert oldugunda, ezici kirilabilir.

¢ Yiyeceklerin sapin icine girmesini 6nlemek icin, eziciyi sivilara, tepesi siviya girecek kadar
daldirmayin.

15 Yiyecek kabini sabit, diiz bir ylizeye koyun ve serbest kalan elinizle destekleyin.

16 Eziciyi, disik ila orta hizda ve her defasinda 1 veya 2 saniye calistirip, tekrar calistirana dek en
az 1 saniye bekleyerek kullanin.

17 Cihazi, 2 saniye acik/1 saniye kapali seklinde bir dakikadan fazla kullanmayin.

@ TEMIZLIK VE BAKIM

18 Cihazin fisini prizden ¢ekin.

19 Sapin ylizeyini yumusak, nemli bir bezle silin.

20 Ezici bicagi ¢cikarmak icin, eziciyi ters cevirin ve bicagi saat yontinde déndiriin.

21 Blender ayad), ezici ve ezici bicadi elde yikayin.

22 Ezici bicagi degistirmek icin, eziciyi ters tutun, bicadi takin ve saat yoniiniin aksine déndirtn.

23 Cihazin higbir parcasini bulasik makinesinde yikamayin.

CEVRE KORUMA
Elektrikli ve elektronik cihazlardaki tehlikeli maddelerin neden oldugu cevre ve saglhk
sorunlarini nlemek amaciyla bu simge ile isaretlenen cihazlar, genel atik konteynerlerine degil,
geri donlisim konteynerlerine birakilmahdir.

Bakanlik¢a tespit ve ilan edilen kullanim émri 7 yildir
Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
Uriint distirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz
Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.
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Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si
instructiunile. Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Respectati masurile de sigurantd de baza, inclusiv:

1 Acest aparat poate fi folosit de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experienta si
cunostinte daca sunt supravegheate/instruite si inteleg pericolele
la care se supun.

® Copiii nu trebuie sa foloseasca sau sa se joace cu aparatul.

® Nu lasati aparatul si cablul laindemana copiilor.

A\ Utilizarea incorecta a aparatului poate produce leziuni.

2 Scoateti aparatul din priza inainte de asamblare, dezasamblare
sau curatare.

3 Nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand este in functiune.

4 Tn cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre
fabricant, agentul de service sau orice alta persoana calificata,

pentru a evita accidentele.
® Nu introduceti manerul in lichid.
5 Nu utilizati axul in ulei fierbinte — chiar si uleiul doar putin fierbinte poate cauza arsuri grave.
6 Nu incercati sd spargeti gheatd, nu incercati sa tdiati carne cruda si aveti grija la lame.
7 Nu folositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.
8 Nu operati aparatul dacd este stricat sau nu functioneaza corect.
exclusiv pentru uz casnic
A MONTAREA/DEMONTAREA ACCESORIILOR
1 Tnainte de a monta sau demonta accesoriile, scoateti aparatul din priza.
2 Impingeti capdtul manerului in accesoriu si rotiti manerul inspre dreapta.
3 Pentru a scoate accesoriul, rotiti manerul inspre stanga si scoateti accesoriul prin ridicare.
& PORNIRE
4 Bagati intrerupatorul in priza.
5 Apadsati butonul pentru a porni motorul, eliberati-I pentru a-l opri.
@ AXUL
6 In general, axul poate face tot ceea ce poate face un blender normal, insa mai rapid, si
necesitand spalare mai facila — la maioneza, milkshake-uri sau bauturi din fructe in pahar.
Puteti amesteca, scoate pulpa sau face piure din ingrediente, din cratita sau bolul in care le
veti gati.
7 Indiferent de recipientul pe care il folositi, asigurati-va cd este asezat pe o suprafata stabila,
plata, si tineti-l cu mana ca sa nu cada de pe suprafata de lucru.
8 Nu introduceti axul prin partea superioara a tubului plasat lateral paralel.
9 Atunci cand utilizati axul in lichide fierbinti, nu lasati lama sa atingd suprafata, deoarece
riscati sa pulverizati lichid in afara bolului/tigaii/recipientului.
10 Nu porniti aparatul pana cand lama nu se afld in interiorul recipientului pentru alimente.
11 Tn general, cantitatile mari, amestecurile dense si un procent mai mare de substante solide
decat lichide sugereaza un timp mai lung de preparare si o viteza mai mica.
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schite © buton 4 lama
1 comanda de control al 2 maner 5 tocdtor
vitezei 3 ax 6 lama tocator

12 Cantitdtile mai mici, amestecurile mai putin dense si mai multe lichide decat produse solide
sugereaza timp de preparare mai scurt si viteze mai mari.

13 Nu folositi axul mai mult de 10 secunde o datd la viteza mare, sau 30 de secunde la viteza
mica.

& TOCATORUL

14 Folositi tocatorul doar pentru legume bine fierte - daca legumele sunt prea tari, veti strica
tocdtorul.

¥ Nu introduceti tocatorul mai mult de varf, pentru a preveni ca alimentele sa nu intre in maner.

15 Asezati recipientul pentru alimente pe o suprafata de lucru stabild, plata, si tineti-l cu mana
libera.

16 Folositi tocatorul la viteza micad pand la medie, in turatii de 1 sau 2 secunde odatd, cu o pauza
de cel putin 1 secundd intre ele.

17 Nu il folositi mai mult de un minut, 2 secunde/1 secunda pauza.

@ INGRUIRE SI INTRETINERE

18 Scoateti aparatul din priza.

19 Stergeti suprafetele manerului cu o carpd usor umeda.

20 Pentru a scoate lama tocatorului, tineti tocatorul invers si rotiti lama in sensul acelor de
ceasornic.

21 Spalati cu ména axul, tocdtorul si lama tocatorului.

22 Pentru a inlocui lama tocdtorului, tineti tocatorul invers, montati lama si rotiti-o in sensul
opus acelor de ceasornic.

23 Nu spalati nicio componenta a aparatului la masina de spalat vase.

PROTEJAREA MEDIULUI
Pentru a evita probleme de mediu si sdndtate cauzate substantele periculoase din
aparatele electrice si electronice, aparatele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate direct la
gunoi, ci trebuie recuperate, refolosite sau reciclate.

1dNJAsu
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MpoueTeTe MHCTPYKUMKTE, 3aMaseTe M 1 I npeAaBanTe, ako npegasate 1 ypega. OTcTpaHeTe
BCMUKU OMAKOBKYM Npeau ynotpeba.
BAXHW NMPEANA3HU MEPKU

CnenBaPlTe OCHOBHWUTE MEPKN 3a 6G3OI'IaCHOCT, BKJTIOUYUTENTHO!

1 To3n ypen moxe Aa ce nonsBa OT Xopa C OrpaHnyeHn pusmyecku,
CETVBHU USIN YMCTBEHW Bb3MOXKHOCTU, UM 6€3 ONUT 1 MO3HaHWA,
aKo Ca Moj Haf30Pa/VIHCTPYKTMPAHM Y OCb3HABAT OMACHOCTUTE.

¢ [leuaTa He TpPsI6BA Aa U3MON3BaAT WM Aa UrpanT C ypeaa.

¢ [IpbXKTe ypeaa 1 Kabena ganey ot 4OCTbNA Ha AeLla.

A HenpaeunHata ynotpeba Ha ypeaa MoXe Aa gosefe Ao
HapaHsBaHe.

2 Vi3knioyeTe ypeaa OT KOHTaKTa npean crinobasaHe, pasrnobsasaHe
NN NMOYNCTBAHE.

3 He ocTtaBsiiTe ypena 6e3 HabnogeHne, 4OKATO € BKJIIOYEH B
KOHTaKTa.

4 Ako KabenbT e NoBpeaeH, Tor TpsabBa Aa ce NoAMeHN OT
NPOV3BOANTENS, HErOB NPeACTaBUTESN 3a CEPBU3HO 0OCTYKBaHe
Unn apyro KBannduLMpaHo 3a Tasn Len n1ue, 3a aa ce nberHe

BCAKaKbB pPUCK.
® He notanaiTe gpbxKaTa B TEUHOCT.
5 He n3nonsBaiiTe nprcTaBKaTa 3a NacvpaHe B ropeLlo 0JiMo — JOPU YMEPEHO ropeLioTo ONno
MO>e fia NPeAn3BrKa rofaMo n3rapsaHe.
6 He ce onnTBaiiTe ja HaTpoOLUaBaTe fief, He ce ONWTBaNTe ja HaKb/LaTe CypoOBO MeCo 1
BHVMMaBalTe MHOro C ocTpMeTara.
7 He nsnonsante ypepa 3a Apyrv Lenu, OCBEH Te3u, ONUCaHN B HACTOALLUTE NHCTPYKLMN.
8 He n3nonsgaiite ypefa, ako e NoBpefeH 1 He paboTun U3pagHo.
camo 3a AoMalluHa ynoTpeba
A MOCTABAHE/CBANAHE HA MPUCTABKU
1 UsknioueTe ypefa OT KOHTaKTa, NpeAu fla MOCTaBATe UK CBanATe NPUCTaBKUTE.
2 HaTncHeTe Kpas Ha ApbXKaTa KbM MpUCTaBKaTa 1 3aBbpTeTe ApbKKaTa HafACHO.
3 3a ga n3BaguTe NpUCTaBKaTa, 3aBbpTeTe JpbXKKaTa HaIABO 1 A MOBAWIHETe OT MpUcTaBKaTa.
& BKJIIOYBAHE
4 BkJitoverTe Liencena B 3aXpaHBaLLNA KOHTaKT.
5 HaTucHeTe npeBKouBaTens, 3a fja CTapTupaTe iBMratesns, oceobogeTe ro, 3a Aa ro
n3KnounTe.
@ PDBKOXBATKATA
6 MNMpuHUMNHO, NpUCTaBKaTa 3a MacnpaHe MoXe [a BbPLUM BCUYKO, KOETO MO>e ia MpaBu eanH
06MKHOBEH NacaTop, HO NO-6BP30 1 C NO-MaNKo M1EHe — NpaBeTe MalloHe3a, MeYHN
LWenKoBe, FMajiky TeCcTa UM NI0OAO0BM HaMUTKK B rpagyupaHata yawa. MoxeTe aa cmecsaTe,
cMunaTe UK nioprpaTe CbCTaBKUTE B TUraHa UM B KyrnaTa, B KOWTO Lie M1 roTBuTe.
7 KakbBTO 1 CbA fla U3ron3BaTe, yBepeTe ce, Ye Tol e BbPXY CTabuIiHa, MNocka NOBBbPXHOCT 1
ro noAkpenaiTe cbc cBO6OHaTa C1 PbKa, 3a ja NPeAoTBPaTUTE pa3mecTBaHETO My Mo
paboTHaTa NOBBbPXHOCT.
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uniocTpayun 2 ApbXKa 5 npucTaBKa 3a nope
1 KOHTPOJ Ha CKOPOCTTa 3 npucTaBKa 3a nacmpaxe 6 OCTpue Ha NPUCTaBKa 3a
€D npeBktouBaTen 4 ocTpue nope

8 He notansiTe nprcTaBkaTa 3a nacrpaHe Haf ropHaTta yacT Ha TpbbaTa ¢ ycrnopegHute
CTpaHu.

9 KoraTo s 13rnon3Barte B ropeLyy Te4HOCTH, He NMO3BOSIABANTE OCTPMETO Aa YAPA NOBbPXHOCTTA
Nog brbfi, MOHEXe MOXe fa Pa3npbCHETE TEYHOCT 13BbH KynaTa/TaBaTa/cbaa.

10 He BK/l0YBalTe, AOKATO OCTPUETO He e BbTPE B CbAa 3a XpaHara.

11 Tlo NPYHLMM, ronemMmTe KoNM4ecTBa, MbCTUTE CMECU 1 FOfIAMOTO CbOTHOLLIEHME Ha TBbPAM
yacTULM NpeanosaraT no-Abara HaCTPOKA Ha BPEMETO 1 MO-HUCKU CKOPOCTU.

12 TMo-ManKkuTe KoNnMyecTBa, No-pegKuTe CMecu 1 NoBeYETO TEYHOCTM, OTKOSIKOTO TBBPAM
yacTULK, MPeAnonaraT No-KPaTkn HACTPOMKIN Ha BPEMETO 1 MO-BUCOKU CKOPOCTU.

13 He u3non3sganTe npucraBkaTa 3a nacvpaxe noseve ot 10 ceKyHau B 4afeH MOMEHT npu
BUCOKM CKOPOCTU 1v noBeye oT 30 CeKYHAM NPY HUCKU CKOPOCTY.

& MPUCTABKA 3A MIOPE

14 W3non3BaiiTe NnprcTaBKaTa 3a Nniope camo 3a Jobpe CBapeHy 3efeHYyLy — ako 3eieHuyumTe
ca TBbPAY, NPUCTaBKaTa MOXe fa Ce CUynu.

3¢ He notonsgaiiTe npucTaekata 3a niope nog Bbpxa i, 3a ga nsberHete nonagaHe Ha xpaHa B
ApbXKaTa.

15 lMocTaBeTe KOHTEMHEpPa 3a XpaHa BbpXy CTabuHa U paBHa MOBbPXHOCT U FO NMOoAAbPKaliTe
CbC cBOGOAHATA CY PbKa.

16 W3non3BsaiiTe NprcTaBKaTa 3a Niope Ha HUCKa A0 CpefHa CKOPOCT, Ha MMycy oT 1 unm 2
CeKyHAV B AafeH MOMEHT, C MOYMBKaA OT Hal-Masiko 1 CeKyHAa MeXAY OTAENHNUTE MMYNCH.

17 He s n3non3sgaiTe 3a noBeve OT efHa MUHYTa Npw 2 CeKyHAN BKN./T ceKyHaa 13K,

@ IPUXU U NOAOPDBKKA

18 U3KnioyeTe ypega oT 3axpaHBaHETO.

19 U36bpLieTe MOBbPXHOCTUTE HA APbBXKKATA C MeKa BflaXkHa Kbpra.

20 3a Aa OTCTpaHMTE OCTPMETO Ha NPUCTaBKaTa 3a Miope, XBaHeTe NpucTaBkaTa o6bpHaTa ot
obpaTtHaTa CTpaHa 1 3aBbpTeTe OCTPMETO MO NMOCOKa Ha YaCOBHMKOBATA CTpesKa.

21 U3muiTe npucTaBkaTa 3a nacrpaHe, NpucTaBKara 3a niope v 0CTPreTo Ha NprcTaBKaTa 3a
nope Ha pbka.

22 3a ia CMeHUTe OCTPMETO Ha NPUCTaBKaTa 3a Miope, XBaHeTe NPUCTaBKaTa 3a nope obbpHaTa
oT obpaTHaTa CTpaHa, NocTaBeTe OCTPUETO U 3aBbpTETe MO NOCOoKa, 06paTHa Ha
UaCOBHVKOBATa CTPesiKa.

23 He nocTaBsiiTe KOATO 1 Aa € YacT OT ypeaa B MUASIHA MaLuvHa.

OlNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA
3a Aa ce n3berHat eKonorvyHN 1 3gpaBHmM NPobemy Nopaan Hanuume Ha onacHM

Cy6CTaHLMM B €11eKTPUYECKUTE 11 €N1eKTPOHHIN CTOKK, ypeamute, 0603HaueHv C TO31 CUMBOJ, He

TpA6Ba fa Ce N3XBBPIAT 3ae4HO C HECOPTUPAHY OBLMHCKM OTMAAbLY, @ CIefBa f4a ce BbpHaT

06paTHO, Aa Ce U3MOoN3BaT OTHOBO WAV PELVKINPAT.
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21503-56 220-240V~50/60Hz 600Watts 21503-56 220-240B~50/60[1, 600 BT a
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